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E codi" d ఇలె | తదు So శ్రీవత్సాజ్కా DF ಸೂ “ ಯಬ್ಬೆ ) 
aie నియకానుభవేప్యనాశ్యం తత్కి_ర్చిషం "సృజతి జన్తురివాక్ష | 
=Š Š | S350 "Gens "సు సాపరాధం ಹ as SG | 
minos 17? ఇతి ౨. | 

ఆన S fi yo శ్షమస్వేళ్యు క్త కం Bei y incipe og 
మమక్షమాయా నపర్యా ప్ప పం లక్ష్యం భవరీళ్యత ఆహా, 


gl త్వా. ಸಃ ఖలురంగరాజ మహాతీతస్యాళ HS | 
స్తోవణెపర్యా_ప్తం నసమ_స్తచెతనకృతం పాపంతి — | 
తోమామకమ్‌ | లవ్యంనెతి ನಮಾ ಕನನಡ | 
_ యతః కతావితుల్యా మయానాన్యస్పిద్ధ్యతిపాప | 
8) _త్తీదనయాల బ్దంతునో పెశ్య తామ్‌ 131 


| 
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| SeT ನಿರಿಶಿ॥ హే శ్రీ రంగరాజు See Av =Š ed AC 
ఖల్వితి | ఈ యతోవాచో ನಿನ ర్హ 2, (más మనసాసహ ” ఇతి శ్రుతి 
పనిద్ధిస్సూచ్యతే | తతః కిమిక్ళత్రాహ తస్యా ఇతి॥ త స్యాస్తాదృ్భశ్యాః 
మహత్యాః తోవణే ಶೈ ప్రికరణే సమ GUTSY Ho 'దేవనునుష్యూది భేద 
భిన్న నిఖిలచేతనకృతం "sm x ర్వ ర్తిచేతనకృతం పాపం గపర్యా 
gopek | తతోహేతో ర్యామకం RES లక్ష్యం నేతి నమోక్తు 
se 8| త్వ జ్ఞా లెరిలి'శే హః | ಅಕ್ಷ సీలిపా లేత్వమితి సీద్ధ $9 1 ననుసమ 
SFIS కృతాపరాధ జాతస్యాప్య పర్యా ప్పత్వాత్‌ cfi jo కథం 
ನಪ್ಯಾಜ್ಯಾಮಿ(ಕೆ (ತನ యతః MESO ಯಕ యస్తాన్ధేతోః 
OTe Eb oq JAE ed పాపకృన్మయా తుల్యోననిద్ధ తి 
నసంభవతి n. ANGA తదితి॥ తత్‌ Grr TY TTS 
ignem Srg న్యాలస్ధం నో పేక్యుతామ్‌ | కియానపి లాభోలాళ ఇతి 
భావః॥ 3. ° 

మయా తుల్యః పాపకృ న్నా ಸಿಕ್ಕು క్షమ్‌, తత్క_థం 8080 నసం 
ఛావ్యశే ఇత్యాశంక్యలో Š పాపం కుర్వాణాః జనాః మధ్యెమధ్యే 
కించిత్సు ఖ్యమ ప్యవశతయా Hig p | అహంకఠు- Sad SLDN 
HES పా పమ'కార్షంళస్వాత్‌ తుల్య; షః. చూవివరారా నా స్తీ త్యావా॥ 
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i s FUE NS పాపమితిద్వయం ఖలు తయోఃపూశ్వణ 
CHT ECS త _త్త డ్విస్మృతి కారకం SHH) 
తాం రశెశసంజాయ తె! పాళ్చాత్యస్య sooo, 
ಲಂ SAS Serve ఖచ్చిదః స్మారకం 'తెనాననకృ 
తేంతడెవ IAR స్మ త్కృతం తుమ్య'తామ్‌ [1౪॥ 1 

పుణ్యం పౌపమిలి॥ హే cee పుణ్యం పాపమితి క ద్వయం. 
2299156888 | w ఫుణ్యహ వేవిధూయ.తత్చు E isis. తే థూ s 
Qo. ಜತೆ | STs ngán పూ Sgr ses, egz | | 


E < | 
ము స్మి కెశ్వర్యానురూపంతల్‌ EDD తాం piede E 
రిణాం. ಕನ್ನಿ GBS 'సంజాయతే | తదు ಕ್ರಂಥಾಗವಸೆ. | 


ಆ జన్మైశ్వర్య (శుత శ ఇ రేధమానమదః ಬುರ್ಜಾ | 
BOS, ಕ್ಯೂಥಿ-ಧಾಶುಂಘ್ರ 'తాషమకించనగోచరక్‌॥ 
నవ్యా న్యో బాప తేజో మోడా బుద్ధి (o er oro; | 
(ioa oz ws యత్ర Ei š 


Sel పాశ్చాత్య స్య SYN REGS పాపస్యయత్చలం 858) VE | 


నర శకాదికంతత్‌ ಆಳಿ తేస్తారకం సంజాయతే | అ త్రాపిభాగవశే, | 
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Sige sos శ్రీనుచాస్థస్య 75:519) so పరమాష్టునమ్‌” eeu 
'తేనకారణీనా నేన ನಿಸುನಾಶ್ಲೊಶೈ) JETS o శుద్ధమేవపాపం కృతలిమి 
"ied: అ_స్పక్కతంక్షమ్యతామ్‌ | BITS ఘుణక్షుతా E S 
యాస్స్పూచ్యతే॥ vi 
s^ పుణ్యం య_త్తనపూజనం SSB = ಕಕ್ಕ 08 

=. rJ ಜಿ TEST r ೨ 
SESS SS SSB e3 కృత పతికృతం ES 
8o, se 8 | పాపంచెదపరాధపఏన SS TOME : 
_ర్భృసంరతణ ಹಾ SUA నిరుపాధికా నిరుపమా 
SA CGF š మ్‌ lI 
లవ్యెతత శ్రీ మ్య తామ్‌ ॥ > 
"కేవల X శ్త్వేనస్వస్య మమావిహషయత్వము ಸ್ವನ, తన్నసం 
Xi$ తే, యస్తునుల్సీ )mo కించిక్క_రోతిస ಬನಮಪ್ಪಿ)ಿಯ:, త్వమపి 
మర్చీ9)౯నం కుర్విళ్య(తాహ, = పుణ్యం య త్తవపూజనమితి ”? se à 
ಕಂಸನ తేయత్‌ యస్తాత్కారతాత్‌ పుణ్యమిష్టాపూ-ర్రాదిరూపం తవసర్వ 
s =° శరీరకస్య 'సకలఫల BSW పూజనమారాధనం భవతిగత్‌ 
తస్పాళ్కారణాత్‌ SE), 28 పుణ్యకర్రుః ES అఫీస్టేక్ళ తే Sees 
కృత ప్రతికృతం ఉహకారన్య |ప్రత్యుపశారస్సా SŠ ॥ 
౪ ಸರ್ವಾ ಭಾವಯಾನ Sam భావయన్తువ$ | 
సరస్సరం ಭಾಷಯ ಸ್ವಃ (శ్రేయః ನರನುವಾನೈ giu 
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'ಅಕಿ ಕ್ಷೇಹುನ್‌ LSS 1 తతః కిమిత్య_తాహా - X'ecber 
అపిశబ్ద స్పిర్యగాది సాఛారణ్యం “సూచయతి | పాపం భవతః ఆపరా, 
థో భవలిచేత్‌ తత్క_ర్హృసంరక్షణఏవతె ಅವಾ సమస్త కామస్య 
నిరుహిధికా నిరుపమా HG Hose "సమాభ్యధికరహితా = s E d 
తస్మాత్‌ శ్షమృతామ ಸಕ್ಕ ಕ DIFA | పుణ్యపాపయోకః భగవ 
ಕ క్యడ్రీతిరూ పత్వ ಮು ಸ್ರಯಭಿಯ EL 4 యత్త్వల్సి )ಯಂ Saw 

, సుణ్యమపుణ్య మన్యన్నాన్యత్త యోర్భవతి లక్షణమ్మత్రజాతు'? gal 
ఆయం భావః యాద్భచ్చికాది "DE Sars ME crs రక్షణే భగ 
ಮು స్ప్ఫోపాధికత్వమూపలేదితి॥ tn | 

ననుసర్వజ్ఞం మాంచాచా వంచయసి, అహాంపున స్పర్వశ P 
ಹ త్వదపరాథానాం, es an Seaso కరిష్యామి తత్రాహ. | 
8l నద్వి_తాణికృ తాన్య నెన నిరయెర్నాలం పునః 

కల్పి Ss పాపానామితి మత్క తె SSIS, 
రుం [Sify e deo» | తభ్యోప్యభ్యధికాని తాన్య 
e ಕರಗ Pse EN 'ಸ್ರೆವನಿಷ್ಟುಲಃ 
POSI త్త 8 X SoSH ಮಾ len 
^ "ee అనేనచేశ నేనకృ తాని పాపాని say ತಾಣಿ ಸ್ಟೈನ್‌ | 
Beas | అఫిళ్వపరిమి తా నీక్యర్థః | పాపానాం కృళతానాం ÉD 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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EDS “As 'ద్వావింశళ్యాది పరిమిత'సంఖ్యః నాలం dut dis l 
& నిరయా నాాలంపునః కల్పి'తాః ?” ఇతి స్రమ్‌బీనఃపాఠః | ఇతిహేతోక 
త్వయి నర్వేశ్వరే ಜಕ್ಕ Š అతిక్షదన్యమమకృతే థు entier 
"కాన్హరస్ఫష్టివత్‌ | SSH TE” పూర్వసృ b భ్యోతిరి-క్రాక కర్తుం ప్ర)వ్ఫ 
$69 కుదోప్యహం తేభ్యః 'సర్వశ ಕಕ ಜಟ್‌ భ్యోప్య 
ధికానితాని పాపానిక్ష ణాత్‌ శ్వత్సంకల్ప oss Se Bos కరోమి | 
SS తస్మాత్‌ సత్యకామ jioso ఇతి EIERS తవ 
ose, నిష్ఫలోభవేత్‌ ಖಲು | తద్యత్న CENI పదం we | సృష్టి 
విషయయత్స ఇత్యర్థః 1 తత్‌ ST mé మతు 8 
జయోశో చిత abr 13 సర్వజ్ఞ ఫ్య సర్వవిజయః SPIRITS 
Sas => Hub engem EN JEEP SHS SES SS 
ಸ್ವಾ తల్కి_ల్చి SOG BOR GILES ర్ధే, "vod osse ys 
సువర్ణ స్తేయకృన్నరః 1 JIS yo ವಯು EY కృత ఘ్పూగురుతల్ప X 
99455 p dá. నేకేష్వను పూర్వశః ॥ ” ఇత్యాదికమను 
ಜ್‌ Eg s 

SU go icis సర్వశ Bw మయా వివదసే, ఇహత్వ 
. ద్దర్ణ పరిహారార్థ మసరాధఫలం౦ (asia Msg Tree 
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d సంభాయాఖిల ವಾಕ್‌ వై రృహువిధం S ox o 
లందీయతాం సర్వం సహ్యామిదం మయిత్వయిహ 
B జాగ్రత్యవీతాతరి | దుఃఖాకాన్త మవేత్య 
మామిహజనో దుస్రాశయ_స్తృద్గుణా౯ తాన్యా 
దీ (ప్రతిదుర్వచం యదివచెత్చోఢుం SHAS 
తె! el 
హీ హరే ఆశికదురితహర అఖిలపాతకైన్సృంభూయ DTC) 
'స్వం'స్వంఫలం బహువీధం యథాభవతి తథా దీయతాం End 
Bas | తర్జికథంత్వయా సోథుంశక్య తే ఇర్యత్రాహ--- సర్వమితి॥, 
మయాత్వనవరత దుః PSF AT ఇదం సర్వంసహ్యాం « అభూకపూ | 
ర్వం చుమభావికించా 'సర్వం'స సహే మే సహాజంహి ಜಿ? osi ಕೇ 
& Omstyseb emi కృపణై రివా ruere Se |ప్రాస్తా! 
ATO. భోజ్యా జానా ర్యతః >” ఇతి [ಶಾಸ Bra t2 స్టీమనుభూయతాం. 
కిమూ కోశ నే త్యాశంక్యమదంధ్థ STB, ఆపితు త్వద్యమితా సహా. 
SNE I త్వయి ఛర్వస్వామిని [ತಾಶಕರಿ SSUES ಜ జా త్య పి దూ, 
మనన్యగతికం దుఃఖాడా _న్హమవేక్ష్య ఇహ (55, dnd దుష్టాశయో | 
దుష్టబుద్ధిః త్వర్స ప్టరూపౌదికమ ಜರ್ಕ್‌ esse ge ಜನಿ 
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EE sb, 93 l ఆదిశచ్చేనవాత్సల్య స్వామిళ్వ సౌకిల్యాదికం X 
ಜ್ಯಾಶೆ I దుర్వచం నిన్టాంయదివదేత్‌ 8 yo నశక్యతే | త్వళ్హా 
న్యాద్యేక్యపతీశ్నేణ మయేళ్యర్థః | ( కెన్తు త్వద(శరణాగతానాం sus 
భవోనాథ నరేనురూపః ” ఇతె gus? 
ననుమళ్షా న్య్యాద్‌న్న JO దుర్వచం జనోవ దేద్యదీత్యు క్షమ్‌, ఆసం 
4 S Šsə కల్యాణగుణేషు విద్యమా నేషు కఠిపయగుణని జ్ఞా నదోషాయ్‌ 
త్యాశంక్యం 
(6 వృషగిరిగృహమేధిగుణా 55609 శ్వర్య వీర్యశ Soap: L 
దోహాభవేయురేతే ಯದಿನಾಹುಜಮೆ త్వయావినాభూతా౩॥ 22 
SENS SS S 'సర్వేగుతాదో హెయై SESS 
wes. 
న్లో ಹಾ ನಿರ್ಕಾ మనరోగుణ స్తవమహా౯ శ్రీరంగప్ప 
Eons సోయంసన్న వి సాపరాధ OSHA asa 
ద్యోతతె | SDS yd ABW SO HIGH Dues 
SOF బావ్నో 'త్యెవమమయా (పకౌశమతు 
లం ప్రాప్పాగ్రమగీవాంచ ప్రథామ్‌ ॥ ౮ 1 
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WR Sos bl హే 'శ్రీరంగష్టథ్విపతే తవాన ಸ್ವ?ಓಣ OK” 
స్యాపి MATS Mz | G D: ಖಲು (శ్రేష్థోమహాకాగుణ$ | 
తస్యప్రకాశేన భవితవ్యమ్‌, నతునిన్షయేతిభావః | తతఃకిమిత్యత్రాహ- 
సోయమిలి॥ సోయం వరణీయత్వ మహ š విశిష్ట్రోగుణస్సన్నపి "స్వరూ 
ET విద్యమానోపి SOS నివహాభావే అపరాధిసమూపళిభాబే నలి! 
SOS నృప్రకాశ శే | నివహశబ్లేన బహు Pwr mrss ಹಾ p ప్రకాశ! 
ఇతి వ్యజ్యతే | నను సాపరాశా LEA ಸಿ S5 స్త్‌ ప్రకా 
శ్యతే, కింశ్వయేక్య umi — తస్మాదితి॥ యస్తాదేవం తస్మాదిత్యర్థః | 
ಪ್ರಕವಿಧಾಸರಾಧಕರಣೆ భిన్నప)-కార బహులాపరాథవిథానే | నైకవిచా, 
పరాధత్వంచ-- మహాపాతకోపపాతక సంకరీకరణ మలినీకరళా హారీ 
కరణజూతి భ్రంశాదిభేచేన, అకృత్యకరణ కృ త్యాకరణాది Rosy I 

' నిత్యశః నిస్థావతా, నుక చాచిద నఖినస్థినా | PIAS యథా భగ 
P Ce ಇಸ್ರಾ నిస్టాం Ko a $8588 (ప్రతీయతే | మయా 
సమా భ్యధికరటా తేన ఏష ಗುಣಃ ಅಶುಲಂ ప్రకాశం (3591 ಅ, 
ನೌ ಗ್ರಮ విషయలాధాదితిభావు | ಅಜಾಮಿಳ SEs Passage కించి 
Cage మ ప-కాశ్య తే” ఇత్యర్థః I === 
3 A en అహంచ | 4 HR wD, KD | 
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ఇత్యాదిసంకల్ప విషరరాహమపి (Sgro ప్రాప్పోమి | అనన్యగతికత 

యా PKs i ಮಾಡಿ విపషయోజాత Gd (ప్రసిద్ధిం డ్రాప్నోమీళ్యర్థ sn ull 

నను vaso 'సర్వభూ తేసు » soy srs ಮನು వై షన్యు 
పరిహారార్థం యథా SUB, Bers ముచితమే వేత్యత్రాహ — EI ES 

EX] ಶಾಹಿ ಯದಾ ఓ హరిర్ణుకఖాని భ్తేభ్యోహితబుర్ధ్యా కరో 

ಶಿಖಾ | శస HETA కర్తాణి స్వపుతాయ యథాపితా ” ass 

త్వద్దితపావ(క్రియత ఇత్యత ఆహా, 

HI STÉT SEES BST న 
ಜರಾಂ రంగాధీశ్వర కెనలా ఘక రణాద్దుఃఖం ಮನು 
స్యాన్మహత్‌ | తద్ద) షుభ౯ాన తోవిదుఃఖనుతులం 
ಫಾರಂ దయాళ్‌'భవెత్తన్మా BL సుఖాయ మ 
By HBT సర్వంత్య యూత మ్య తామ్‌ I = ll 


3 


మత్సా వేతి హే om Ores మచ్చా పక్షపణాయ "కాల్మతయేపి 
కరణత్రయ aa, ma సాపస్య నుమయాని పాపాని తేషాం క్షపణాయ 
నిరాకరణాయ ఘోరేణ దప gie దుస్ప ేగ్గదణ్ణేగమాం అగతిక 
ಮಿಯಾನ | రూ-జయసివేత్‌ | das, శే "ఘారదద్దయోజనం న 
యుక్తమితి ధ్వన్య Š « లఘుర్ణణ్ణః (GSS రాజపుతాపరాధవత్‌ 33 
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ఇళ్ళు ಸತ್ನಾ | తతః కిమిత్య్యతాహ--- $589) 255 ಜ್‌ 
ನಾಸ మధ్యకించిచా ప్యాయిక "SX Ste దురితకర ణాదిళ్యర్థ 21; 
మను ತಪ್ಪಾ ಸ EEES మహత్‌. దుకఖంస్యాత్‌ | మహత్‌ ಅಜ 
క్యం ఆననుగుణంచేశియావత్‌ | SciFi, 80 త్వయా Mays “ಮನೆ 
కిమిత్య్యతాహా-- ಕಜ ద్ద Jn తస్య - మహాదుకఖస్య, Byss 3 
e —Á ? BD ಕುಡಿ పనిద్ధస్యాపి SES, yos ಕುಕ = 
వేలి భావి, ಆಶುಲಂ - మమదు;ఖీనాపీ తులయితు నుయోగ్య మిత్యర్థః 
so - ఆపహత పాస s esa విశిష్ట < స్వరూ పహాసికర Deag 
వత్‌. ,భవేదిత్య నిష్టాపౌదనం క్రియతే; వస్తుతస్తుభగవత౩ పరదుఖ 
toss త్వాదిద ముపపద్యతే. తదు Ko (ఓ వ్యసనేషు ಮನಸಾ mro భృశం 
_భవలి దుఖిత | ఉత్స SH Poem పీలేవ ప పరితుష్యుతి ” ఇతి- ఏతావ 
'ಪೌ೭ಯಮಕ್ವಥ (ప్రతిపన్నకి - రవ ಪ ELLOS sosina o ముద్ధితార్థం ನ್‌ 
ಸ cao Se Sow Sh ಭಯ ars వ్యేళం dons sti 
రం (పచ్యవలే ఇతి ಪ್‌ తవైవహాని? | వ్రైషమ్యపరిహార NC a 
ర్హ్భృణ్యమాప లేత్‌- | మర్ధితకరణపశ్మే విశోకతా హీయేక | Bp. కింకర్ర 
వ్యమిళ్యత TS ಯಸ್ಯಾ దిదమావయోరనిష్టం a ತೇ 
ಕನನ "సుఖాయ ಸುಕ್ಕ ಕಮಿಜಂ సర్వం త్వయా 'క్షన్యుతామ్‌॥ Fil | 
అ॥ అఫహనే ape ಸ್ತರ మప్వాహ, | 
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EOM డేనత్యాం శరణం (ప్రపన్నవువిమాందుఃఖాన్యన 
೧೧ 
న్యాశ్రయం బాధ _నైెయదిసర్వ సాపనివాహా NS 
మోవయిప్యామ్యుహమ్‌ 19$ fosiaE so 
ర్లవిధురంజాయితే ಯದ್‌ Faro Sars ಕ್ರ ఇతి, 
CELLA SS ros SCS మా I Oo ll 


: 'దేవత్వామిళి॥ Ade దేవ త్వాం వాత్సల్య Pre Ds Paws 
దివిశిష్టం, శరణం ($5830 ಮಾಂ అనన్యాశ్రయ ముపాయా న్లరశూన్యం 
ಜು8ಫಾನಿಸಾಥಸ್ತೆ యదిత దా అహం Wesce S529: qo ఆకిం 
చన్యాదియు fo సర్వపాపనివహాత్‌ నిఖిలపాపసమూహాత్‌ ಸಹಲ 
ష్యామీత్యు Yo తవవాక్యం « VS FOF క్షపూర్వంమే నచవ శ్ష్యేక, 
WII 'సర్వభర్తాన్న రిత్యజ్యమామేకం శరణంవజ | అవాం త్వా సర్వ 
పాపేభ్యో ಮಾಲು స్యామిమాశు చః॥” ఇతివాక్య మర్థ విధురం es 
శూన్యం Y mno భ వేదిత్యర్ణ ఓ యద్వా — Faro 68) ಇಂತಪ್ಪ 
Š= š ಅಕ ಕ್ರ ఇతిప్రథేత హియస్తాత్తతో మాంరక్షతుత్వక్ష దూ॥ oon 

నను సర్య్వోపాయ పరిత్యాగపూర్వకం ಮಾಂತರಣಂ |ప్రపన్నం 
I CEN 'మాక్షయిఘ్యోమీత్యు ಕನ త ELI త్వం తుతా 
దృశ పూర్ణ ప్రపదనరహితః ಶ್ಲಾತ್ಮ ಕಂ గ్రక్షమణీయమిళ్య ತಾಜಾ, 

2 


= 
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LESSE చెదిదంమమకృతంనా స్త SUfs" 
తే Be వూర్వం యత్పమభూ_త్త త చెనహి పునర్హా 
మత తజ్ఞాయ తామ్‌ | యద్వాస్యాదధికంచసోవి 
సుమహాన్హాభో స్తు శు శాద్భశః BA GE చా సజన_స్త 
ವಾಯನುಧಿಸೆಂು ఏ రాణదూరీభ కేత్‌ 1 ೧೧ ॥ 

హీ దేవ త్వం సర్వస్వామ్‌ bun £085 38 ఇదం నుమకృత( 

, అనన్యగలికన్నమమ ಇದಂ ಜಾರಿ೨ಂನೆ gr aes ಆ(ಕಶ್ನಮಾಯಾಂತ್ಯೆ 

దఢ్గీనసత్తాకస్య శాచిల్‌ క్షతిః sens vs wag పామై కథంనక్షక్‌ 

Oei ಆಜಾ పూర్వఘుతి॥ ç అఘా౭ిపూర్వ ೦ನುಮ భావికింనా సర్వం: 

సహేమే సహజం mapi ** ఇతిభావ: | భూతపూర్వ Bos or cái 

B ఇతికోయం నియమ See ఆహ-- యద్వేతి॥ తాద్భశః మే దుకఖిన। 
సోపి సుమహాకా లాభోస్తు | అపూర్వవస్తు ಖ್‌ Bors ఇలిభావః | 4 

D EM ಪ್ರಶ್ಲಿಂಗನಿಸ್ಟೆಳ॥ | ಈ Dörd మనుభాయతా ಮಿಕ್ಕು 

(E 4o» 29538 ॥ స్వనస్యా bB స్వామీ తవ « పతిం విశ్వస్య 

స ఈశేజగళ:” od (సలాం చా'సజన తవ యథేష్టం ನಿಸಿ 

cwvmt ఇతియావత్‌. | అధికం 'స్వేరేణ దూరీభవేత్‌ అనై ಸೋಕಿ J 

బూణం 'స్వంద్భ షా s sens శ _క్రిమతకి తత్స ಎ'ಸೊವನೆ భవేత్‌ 

nés స్య స్వామిత్వమసి క Em oon | 
i | 


i 
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e» GS ಕಂ ಸ್ಥ) ತ್ವಾ ఖలుద్యూనీయం, తత్‌ 
DT gs. 


= 
— 


ಕ್‌ సోహంతు దతయా జుగువ్చీతతనుం దుష్కర్మని 
ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ IGT కామమళుద్ధరీకిరభవం [శ్రీరంగ 
పృక్వీపతె | ఏత త్తే మహతోవిశుద్ధనునసాస కుం 
నయు_క్షంఖలుతాన్హా శీవిన్మరత SSS మసుఖా 
98% భవేయంసుఖ ॥ ౧-౨ ॥ 

. సపోవామితి ॥ హే Ú5oX Bos తేసోహం « అమర్యాదః క్ష 
డి ఇతి న్లోకవిషయ ఇత్యర్థః | ಹು గుదకయా - నీచవిషయేవ్వులి చపలత 
యా, జొగుప్పి కతజుం అతిశయేనళ్‌ ఇ Syo, tS ಕ್ಯ గుర్వంగనాగమనాది 
కం నిత్యం_స్తరకా పూర్వపూర్వవాసనయా GSE u పకృళెంయా p 
భూతాని ues 80ಕರಷ್ಯೂಡಿ?' aov is ್ಯ £ కేవలం eism Bo, 
ಆಸಿಕು ಹಾಮೆಂಯಥೆಪ್ರಮಿಶಿಯಾವರಿ' కుర్వక్‌. వాస్తాదినా వ్యా Powe 
ఆశుద్ధరీతిరభవం ಭ'ವಾಮಿಶಿಫಾವ | SOs ప్రకారం. స్వభావ ఇత్యర్థః I 
మహాత స్తే e అవిజ్ఞాతా సహ స్త్రాంశుటి) ఇతి (ప్ర సిద్ధమాహా ಕೈ త్త SEE 
`ç నోహోయద్యపి os సృ స్యాత్స తా RSG | ಕನ್‌ ఇతి వదళశ్చతవ . 
విత్‌ sed sso pepe ఓ Aiesa” 
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ఇతి పకారేణ కల్యా SING, స్మర్తుం నయు Ko Sin Ws Ora TH 
రసమ్తాక్టనం యు EWES | 58 ALI 808 ELS మి త్రతా)హ- 
WGI GSO నత్వ gos Kew bE cogis: | ಕಜ ಸೃತೃ št 
ರ, తతో 24 Brass న చుయళ్చా STS» అసుఖాన్నుక్తః p 
భవే యమిత్యనిష్ట సివ్బ DS ప్రా ಸಿಕ್ಸ್‌ ಕ್ಯೆ ೧೨॥ 
. గను BCH, y MOIST త్తవాయం ಜಣ್ಣಃ నతు మయా vy 
33g కినుపీత్యాహ, 
న్లో! త త్త తృర్శథలానురూప మఖళలోలోక_స్త్యయ్లా 
[te — Q + —D 
SN ಈ వదత Yo © 
స్ఫజ్య ಹತರ Lai o3$ కుంతేవా 
ನಿಹಿಮನಾ | శ్రీరం గెళ్వరత త్పశా_నివిధయెతోన్త్యా 
నిరాకృత్య మెసర్వం పాతకీమాళుదళజ ಯ భవ 
త్స్య్యాత_న్యమత్యుజ్ఞ్వలమ్‌ [౧౩|| | 
& 58) ಶೈಕ హే (Š రంశేశ్వర ఆఖిలోలోకః "దేవమను హో 
Bets సర్య్వోజన_స్త S ge mordet త dis, xor 
రూ పంసృజ్యతే | « సాధుకారీసాధుర్భవత్కి Si Howto Ts గమ 
యాం ಕಾಸಿಂ, కపూయచరణాః కపూయాం యోనిమ్‌ i amy 
(ತೆ | ಕಸಾ ద్యాడ్యస్తాదేదం ಕರ್ನ AE | Sard ನಿರಂಕುಳ 4985, 
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స్యాపి ನೆರು పరత EHS మమేచేతిభావః | LY, STO వదత్వం కర్మా 
థీనళ్వం అధికం మ త్తో పీత్యర్థ ೩ | ಪಕ್ತು೦ಹುಮಂ యు క్షమితియావత్‌ | త 
8 80 £ SSS Doss ఆహా — శ్రీరంశేశ్వ రేతి | 88, కా నివిధయే 
ಕರ್ಯತಕತ X Jc (పళమనవిధాసాయ ಸರಾ US నుకృత లేశశూన్ల్య 
'స్యసర్వం పాతకం WES నలు కించిడ్వా జే నేతిభావః | ಆಳು నిత్య 
WS frio rises s us నిశాక్ళత్య ಅಶ್ಯುಣ್ಣ వలం భవత్సా S 
ë 8) So దర్శయ 1ప్రకటయ | నిరాకృళ్య దర్శయే శ్య నేన నిరాకరణ 
(SiS etos t హేతు హేతుదుచ్చావః (S885 | తతశ్చ కించిద్వాా 
జా నపేక్షయా xoi yo త్వయా శ్రా Yous Bory SS, So 
'పకటంభవేశ్స్‌ నో చేన్నవేదితిభావ॥ ೧೨ ॥ 
నను Beso sy mog? నెస్తార్య తే సద్భిః, త్వమపి తథాకు 

BSN a 
న్లో! iof వచోమదీయమధునా sç Lo త్వయా 

(భూయతాం పుణ్యంతత్సల SoXir. ವಿಠಷ್‌ 

ధ్ఫ్భూయోనమూాం(ప్రావ్నుయాత్‌ | పాపం నై Sqr 

ಫಿಲಂ వితను తే CEN నతదాషరణం šç ES 

` ($ 
తవశక్య ನುನ తదిదంసద్య_స్త్వ్వయాకల్చ్య తామ్‌ | ೧೮॥ 
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[ESoRF మదీయం exis సంబంధినో SESE guint 
మధునా esu à త్వయా పరదు M TUN ಕತಾಣೆತಾತಶಿತೊ 
55x0 (గూవోతాం సావధానం త్వయా Urari 1 వచనమేవా 
హ---పుణ్యమితి | పుణ్యం 5e Go sre విరహాత్‌ Shy లేషుపుణ్య 
— 

Ses ఐహిశాముష్మిక Psp న్నేసు 'సుఖేషసంగః ఆస 81 ಕನ್ಸಾಕೆ 
WHT “Goren (క్ర విరహాదిత్యర్థః | భూయోనమాం [Sy ard | 
ఫలసంగక త్య త్యాగపూర్వకతెయాకృతం పుణ్యం fiw ವಿಷಯ 
భోగేషు గసంగమయరీతిభావః | పాపంతుభలం DINH ఏన పాఫపలే' 
ಲ Se sex A | 
AGU YP sa పాపంఫలల [Soe చ్భృ ల్యే వేత్యర్థః | ec కాకాని ಜುಂಖ್‌: 
ನಿ ESB ಪಾಯಾ A దేహినామ *” ఇలు! క్తేరితిభ్రావ?॥ యచ్వా పుణ్య 
ఫలేషువీతరాగా, MAS నకుర్వ 2 | పాపఖలేషు వీతరాగా edo 
xU, |  నపాపఫలమిచ్చ 9 పాపం foe Naw THs”? ay 
TETS? | తగ్గిహాపకరణాన్సి వర్రళామిళ్యత ఆహ.---కక్యం నక, 
ಸಸ | నళళ్యం Sor SBS కేణ థై రాణ్యాది Sé: | 
fem ಜಟ SSRS 64వదకిమపద ಜಾಗ <š s< 
ಮಾಯಕ? 0 [ವ ನಯ” తద్వారణం E Aus ros çs Wis 
1 ಶಿ | 7 

bol So š A i 
re SS సాధ్యం ప్రయో జనం త్వయా 'సార్వజ్ఞ్యాదియ S GS 
స్వరూ పహా నే$ AES ಶಿಲ್ಪ Se Ely నాయాంలో oH avi | 
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? న్‌ -=$ ou, uu 7) A > 

A (శరం గేశ్వర పుణ్యపాపఫల యోః TOSS TOs 
ర్వతో స్పశేేపాంసుఖదుఃఖయోః స్వయమహం 
ಮುಗ್ಗಾ ಕ'ಮಾನಮಾ್‌ಮನಿ I 2 Dos SHY వామికింపు 
SSTOT LM ಸ್ವರ ಸ್ಪಕ್ಕಿತಂತ ల్రేత్వంతమయాని _ 
రస్య కురు మేత్వద్ధ్యాన యోగ్యాంద శామ్‌ lox»! 

u ఆలిపాపప్రసక్షోపి ధ్యాయన్నిమిషమచ్యుతమ్‌ | భూయ Geko 
భవతి Wo క్షిపావనపావన; * ఇళ్ళు STS ಹಣಮಾ ತಂ Knows 
త్వా కర్త్యఖిర్తుకో భ Sšsress-— రంగేశ్వ రేతి॥ పుణ్యపాపఫలయో 
Sido బ్రహ్మాదీనామపి | e ds | స్వాధీనతాం కుర్వతో ಕ ಸ್ಪರ 
as సుఖదుఖఖేగృహ్య తే | ಕಜ క్తమ్‌-- « బ్రహ్మాదయస్సు రాస్స రే విష్ణు 
మారాధ్య తే పురా | 'స్వం'స్వంపదమను పాస్తా c "కేశవస్య (పసాదతః॥ 
(బెహ్మాడ్యా స్ప కలా 'దేవామను ష్యాఃపశవ “ಥ್‌ | విస్ణమాయామహావ % 
'మోహాన్ధతమసావ్ఫ తా si” ಅಶ್ಟು కేరితిథావః | -నుఖదుఃఖయోగ్యగ్చా 
శయకి ಎಂದಯ « -ఈశ్వరోహమహం Sh ಜನು ರಿಕಾ ಅ 
త్యన్హాహం-కార్యహం ಮಾಮಪಿ Sto ಸರಿರಾದಿ విలక్షణతయాత్య'దేక శే 
ಮೀ నప్రభవామి | న్మృలిహేతో_ర్షనసో౭న్యత) WK 
త్యాదితిఛావః | Tow ಸ್ವರ LU [n తస్యా న్తేసుషిరంసూక్ష్యంత ae 
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సర్వం 9565, తస్యాశ్శి ఖాయామ ds వరమాత్తావ్యవస్థి తః, అన్న 
పృవిష్టశ్మా స్తా జనా OPUS, STIRS OKN SO విశోక d» 
ನೈಜೆಸ್ತ ನ್ರರುಖಾಸಿಕನ್ಯವ'' geek స్మ సృర్తుంన TEE TN 
నః | త్వం పరమదయాలుః Š స్వత ಸ್ಟೆ క్షమయా Hagardt 
విరోధినిరన్య LES s ನಲಿ ఫ్య త్వస్థ్యానయో So దశాంకుక 
“ వత తంయేన మాముపయా pà" ఇతి. త్వయైవో! 
త్వాదితిభావః॥ ox | 

Sg ¥ Ko శ్నీయ లేకర్మ్మ కొల్పకోటిశతై 625, ಇನ್ಯಾರ 
కృత (37093, ifi ನ್‌ మనుభవవినాశిత్యా త్ల Tj TE K xt 
SSHUS | శ్షమ్యత ఇత్యతాహం.-- | 


KA MT అల్పంచెదన పెక్షణీయసర ణావారోప్య తాంమతళ్త > x 
తం కించిమ్భూరి భ వెదిదంయది గురూన్సం(పేత్య 
మేత్యజ్య తామ్‌ | ಯದಾ ನೆಂಕನುನಂಕೆ నై భనజుపో 
రంగ Xo vito af SCS ITS: ఖలులక్ష్యు తామను = 
గుణావూనీయ తాంత ಕೋಸ್‌ 1೧೯ ॥ 

అల్పమితి॥ హే రంగక్షమావల్ల ಅಲ್ಪ ows S gf sot 


రూపమల్పంచేత్‌ ಅಧ క్ష ణీయనరణా w అపిచేత్సు murus af 
0-0. దర్‌! Ramanuja National Research (ತು Melukote c | 


| 
| 
| 
| 
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| 
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| 
| 
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'నజేశ్షావిషయ పద్దతొ చారోప్యతామ్‌ | కించిద్భూరిభ dd Baa; నో 
ఛావ్యంచేత్‌ మేగురూన్పం డేక్యు త్యజ్యతామ్‌ | «೬ ಶಿಶಾಮನಾಂ నాథ 
మునిం విలోక్య ప్రసీద ?? ఇత్యు d: | యద్వా అన ಸ್ವಂ ಆಸರಿವ್ಪಿಸ್ತುಂ 
ಕೂ ఆన నపె quos ER sram? అనుగుణాం š ప్పికరీమితియా 
e? — q 
వత్‌ | అక్ష్యతాం విషయక్వంతెత్‌ ಮತ್ಚಕಂ త్వయా 1 దోజోయద్యపి 
Ssmus ” ఇతి శ్రుధితక్షమావ త్తయా ఆశ్రయేసు Montis 
ఆనీయతామ్‌ | gré ass పూర్వపా పనుఖిలం ప్రామాదిక౦ చొ త్త 
రక్‌” ఇత్యాదికనును సంధేయమ్‌॥ ౧౬ 
Š > E పబంభకరణ'స్వచ' scr 
స్తో త్రార్థస్య ಸಾಸ దాయికక్య్వం |ప్రబంభకరణ'స్యచ p 
జనత్వం ಭಾಯ್‌ 'సమాపయళతి. 
$i శ్రీమాన్కూ-రాన్వవాయె Sox sog కౌ సుభా 
š [ಟ್ರ 
2 స “వరోరంగ 
255853 శ్రీ వెదవ్యసభట్టారకత నయ ; 
"రా జస్యపహృద్యః | వెదాబార్యాగ్యునానూ ఏదిత 
గుణగణొరంగిణస్నోత మెల Sy BOS Ses ow 
కల తనుభ్ళ తాంసర్వపాపాపను_క్తేర్ట hoe /— 
qa 
CT ఒయుచస్పామాగి యజూంహిసాహి Esser ನ. 
WH? ఇతి auf విద్యానిషయః కలశ auper TAi అనేగా 
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న్వవాయస్య ° ಕ್ರ _తృ్వపేవనఠ్వస్వచ్శత్వ భగవల్స్రియ త్వాదికం š; 
జ్యతే। చేదవ్యానో భట్టారకగురు? శ్రుత వ్రకాశికాచార్భః otia] 
హృద్భకః ఇతి కౌస్త్రభతుల్య; | Suv. ఇతి శేస్టనామవాక్‌ | er 
285 0 అభిము ఖ్యేన జప్యం అభిసమీ'పేవా జప్యం FKS ಮಭಿಮುಳೆ 
కృత్య తల్సిన్నిధా "^ యావత్‌ | సర్వపాపాపనుశై S d^ 
పనోదనాయ॥ o 
£u (oss క్త 'సర్వవిహిత (క్రియనుర్ధ-కామ (శ్రన్రాకమన్వహ మను 
ಹಿಕ నింద్యకృ ಕ್ಯಾ, I అత్య ಸ್ರ S ನ್‌ BÉ మనాక క్యగుణోపపన్నం 
ve రంగరాజక్ళపయా పరయాక్షమస్వ॥ 
ತ್ರೆ రంగగాథాయ నమః, ds 
సమూ 
ಗು o) iue 
mf 
ಆ 2, i రు భ్యో సమ 8, 


ఓమ్‌, 
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DT పరబ్రహ్మణేనమః 1 | 
శ్రీమతేరామానుజాయగముః 
శ్రీమతే ನಿಸಮಾ ಸ್ತ మహో దేశికాయనమః, 
dj మతే ಕ್ರಿಶೃ TOL Š ಪ್ರ పరకాల 


AHS Oe 6 xy పరకాల మస దేశిక 050€" 
Sm కా వేరీలహరీ స్తుతిః. dedo 
— fe — 

ఉహాతన సరోరుహద్యుతి ముహోద్భశా తాద్భశా తుషోర కరశణ్‌త 
యాశుభపుమో Dose by dee I ವೃ Sexo US SS నిమిసార్బితా 
2 y; క్రియాద్వ y2e ve శిఖా మణిర్భవవి మోద ಮುಸ್ಕಾಶಿಕಹ ॥ ೧8 
ಛು 
రమాక్షమారతి క్రీతం సోమఛామ దయాఘనమ్‌ | నమూ మ్యుమాపలిఛ్యా 
తం arms హాయాననమ్‌॥ ౨|| అయంగోమూ తి soot 'శీనాథం' 
పద్మ'సద్మాంబలపతి ಇಶಜಿ న్నాథ WHE WESRE రామం (5 యాము 
నార్యం మునివథచ మహాపూర్ణ్మమార్యం యలీన్ల y | శీ, వేదాగ్రార్య 
వర్చం యతికులకెలక n హ్మత X Jess Ei Je వనేతద్దశ పనై స్సహ కలి 
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ಜುಜನಾಂ శ్వా స్మచాచార్యవర్యాకా॥ 3॥ నమ స్తే కావేరీ [BAN iot 
ZS 65ç ೭೫೦೪1 శేతే ಕನಿನಮಡಿರತ್ಟುಷ್ಟು చపలః | Kaki 
న్య్మయ్య ಸ್ರಿ ప్రచురభవదీయాద్భకర్నురీ పరీవాహ శ్రే బీ భ)మక్ళదిహ ವಾಕಿ 
పవహాతామ్‌॥ Yh (భావ స్తేభూయాక్‌ భోగవతి భవధ్వం'సని పుణే AT 
పా'రేదూ'రే "సుమధురగభిరే 29335 | భవధ్ధ్వారి స్పాతః క్వచిదపి qi 
ESOS స్పృ శేద్యంవాత స్తేననువ్భశతిచా 22తజ్క_మపిసః౫| 
u° శే Sas ఇహతవకావేరీపులినే తమేతంథ్యాయేద్య శుభ! 
ణనికేతం మురజిళన్‌ | e'd-h5 E సోయం సతతమతిశేతే బతజన 1 
తస్సంశేతే 2 s š é euis ಸಕ್ಕು osos nel శరజ్ఞ్య త్స 
సార్యప'సర WES SEE పరీరవ్భ స్నేర్య 'ప్రసరతిమరుద్యత్ర విషయే | 
విము ಕ್ಕಿ ల శ్రత్యాః ఫలమవికలంయా p హిమరుద్య FB (ప్రఖ్యాతి? 
వజననికస్తాదుదయ 2 త్వద నృశ్శేతే 4) కమలనయనో gos 
ES" SS oe ఇతి ಜನನಿಆಗ್‌ಣೆ 2252158 త్వయి శ్రీరుద్భూలో 
Eres ಪಾಮರ್‌ జన్మభజతే ಕಹಾನಿ 5 న్టంజాయా నవు జలధిరాజస్య 4 
ಜೃ oll ఉదారం'సుస్తేరం రుచిరళరతీరం జనని తే Xb5o దుమారం! 
Un 655551 అసారంసం ಸಾರಂ శిథిలితవిసాఠం ವಿಶರಯೆ 
) ವಾನಿಶಂನಿಕಂ మమభావతు ನರಸ 9సుఖదమ్‌॥ eu పసాదా చార్యో 
ద్యన్మభురిమ “సుశాష్బీర్య SST MoT s డ్రీమస్ళణరసపచ్యాో 
భగవతీ | £b శ్రేణీనాణీ gogz WD “నుళభగాకథం (ప్రఖ్యాళి9 
n 
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త్వం నభజన్రీక వేరాత్త్యజతయా॥ Con వడాన్యాం sore ago 'సకలసరి 
Bro దివ్య చరెతానువన్యాం త్వాం మా న్యాంనిఖిలనురు తాం PISS 
రితామ్‌ | స్వథున్యా ఒస్తో దన్యాముఖీల ಜಾರಿಕಾಂ ధూతమరుతాం జ 
ನ್‌ న్యాసామాన్యాం మననీకురుతాం థ్వ స్తదురి తామ్‌॥ oon AHR 
X0 ಹೌ WowKsBnu ಸ್ರ ಪ್ರವಜಕಂ guru 2 ಸ್ವಂ కలయతిభవా్టేర్చ 
నూసుధీః | అథ (బ్రహ్మానన్హామృత జలధికల్లోలపటలీ నిమగ్న నాత్తానం 
'స్వమపి సవిజానాతిజనని॥ ೧೨॥ da 3$ gÊ 1-0 ಜನನಿ నపిబ ಸೆ $5 
మనుజాజనన్యాః JSS క్వచిదపి Quy FH | త్వదవ్భస్సజ్ఞు తొ 
BSS మభివాక్ళోద్భదిజనస్సతేస్మి ౯ స్ట తే కథమివనినుజ్జే Sy gas 
2 ೧3॥ త్వయాస్పృష్టో io qos esie WES సద్భశోభవే 
ಜ್ಯಾರಿ (శ్రీ శ్చేళ్యుచితమయి గాజ్లేయతటిని | యఏ హత్వజ్జుష్టః పరనువురు 
పుస్సన్హతమయం so Sa ufo (jede రజ్ఞాధికరుచిః॥ Ov “సము 
తుజ్జక్యజ్ఞద్భ హుతరత రజ (గ్రవిదళన్మ హాకా ళీ కారీ విగితమధూళీ మధురి 
Srl యదీయం పానీయం శతగుణితమా ధుగ్యవి భవం ನಿಜಸ್ತೆ మళ్చిశ్తేసప 
దికటుతాంసాఒప హరతామ్‌॥ Ort భవచద్యార (ಹಾಕೆ క్రుభితతతవీచీచ 
యకణక్షణ 'స్పర్మాత్స ద్యో భివదివిరజా Xo సని వహ: |కుతో వాళ్వం 
నస్యామమజనని జో వేరి వీరజాపురాణో 8 ELS వకినతుమి క్ఞగ్యాక స్టడి 
దపి॥౧౬||భవడ్భడ్ర SE భవశమని భజంవినయతే రయంయ స్తే వ శ్యేజ్ఞన 
RIG msg, ప తొసః। త్వధావర్తోనావ _రయతి మనుజందృక్సృథగతః ಶಮಾ 
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శృర్యం చ-ర్యాతవన జనయేర్సహ్యాతనయే॥ ೧೭॥ ద్విథాభూాతసో)తో ఛు 
జభుజయగపరీ రమ్భ-సుఖిచం వి ధాయ'స్వద్వ్‌ పోరసి పరవశం స్వాపయ 
Posh | KISADO నయనపథహెన్ధం ವಿಜಭಶ್‌ಂ(ತಜ್‌ಂ SUA 
భంబతవితను తే రజ్జరమణకి ॥ ౧౮ ॥ తులామారోప్య త్వాం విబుధసరి 
తం చామ్బు జభవోని కర్షోత్క_ర్టైవాంద ఢయికుమనాయావదభి వక్‌ | 
(onde utis ಕ್ರ conso "సమయజాజనని తత్తులాయాం SWS మను 
విశలిగజ్లేలిజగదుః ॥ OF” y వి త్రిత్వం WSS HOSA Se తదుచితం 
త్వయిస్నాతాకా ౬2 _ర్హస్వరవి How 'సేలిజనతా | Kg SF2 06 4)) 
wr) ఏకృతవితతఖర్జూరఘటి తా టీ లే కావేరాస్ఫురతి తేదిదంవిన్న్య యస 
దమ్‌ H ౨౦ | osa ಟಾಫಿ జననరుపుచాలాన్రచయతో ನಿಕ್‌ 
E మరుదురు విలోలాన్నికిరలీ | కరాలా న్యాఖిలా న్యనిశమతి 
'వెలాని భవతీ భవజ్యాలాజాలా న్యు పళమికమూలానితను తామ్‌ ool 
విశాలం కేపాత)ం నయనపథమాసాదయతియ'స్సృ రయం పౌ(తీభూతస్సకల 
భువనాధీశితురథ | f)" és ees ఒసౌననుజనని పాలీ) Bess qs 
FOR, రం నస్పృతతమపిచేతోవితనుతే ॥ ೨೨ | -కావేరివారితవవారిజ 
మాలభారి పాపాపహారి Xonu68 భరావిహరి | భూరిపుసారి ಸುಭಾರಿ 
నిజా SSV OUTS quts SSS ॥ ೨೨3 | éd, 
"కావలయ కజ్బ_ణరమ్య మూ 6 Hage re SS వాహిని POPS a | 
Boo సర్వనన్సు దధికాస్‌ నిలానీనీ గాం రళ్న్టక Cie Hows SFR 
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లభ్యమ్‌ ॥ ೨೫ 1 ಅಲಂ లహరిసేవనం ఈవతనోతియస్సో 2908 
దేవతను తే యా క్రతుగయాద ము తో)చితం | ಅಕುಣ್ಣರಿಭವಂ పయోభ 
జతి యస్సవై ಹುಣ್ಯಸೆ 8೦ శ్రయలిమాూనవ E ತನ ಎಸ 
నితా SPST నిమాన్నివిళరేఒ మృ తార్థీనను క్వచిద్యది యదృ చృయా 
తవనిషద్వరం Sega | సఏహమనుజన్స చా ఫ్యునిషద్వరా ನನ್‌ 
h ఇహవిన న్లశేతదమృతం న దేశ్యద్భుతమ్‌ ॥ ౨౬ ॥ ಈ DELE ಸಜ್ಜ. 
ಶ-4ಶಕಸಜ್ಜಾಂ సనాశం సుహృత్సహ్యాది) ద్విరద స సారిత మహో 
Wr I WS Sy SYS 45ರ రనుపదం తాపంధునానా 
నృణాం D'S) ప)మతోత్మ_ టాగ్రచయసేత న్నామకి న్వార్భకమ్‌॥౨౭॥ 
స్వర్ణ "స్ఫూర్తి 8 ಕರಕ್ಷಿತಾಸನುಕಥಂ స్యర్ణావేత్యుచ్య సే సే pom sé 
మజ్ఞతా౦ తవపున_స్ట స్త్వం నానా s | Sous dogg కథను 
యిత్వంస్యా;క వే వేరాశ్మ ead స్తవవిపతీపగలితాయు శ్షేతినిశ్చిన్మ శే స్య 
=౮ ॥ భవళిసకతంనీనై $ ಕ್ಕಿ “PSPS నయనీనియమా By 
HB రతిం 25 Gow 85s] నఖలుగణయేద్దమ్స్‌ రాత్తా 'స్వనై చ్యము దా 
ಕನಿ రపీతు గమయే ರುಪ స్థానం శ్రిశాన్స రసాకృ Sen ೨೯॥ ಸುರಾನಾ 
s u 'స్వనిహిత తష Mad హారిపసా చా 'దాసాద్యలి తిదళసరిదా ధి 
P I ಟ್ರ dac ಮಾದಾ ae మితానన్టవివశా తర 895 
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-వేరలహరీ స్తుతిం శుభర్యురీ పారమ్పరీంపుష్ణతీం తానే తామురరీ కరో 
తుభగవాం ಹ ౧|| శ్రీకృష్ణ బ్రహ్మత శ్రా) Uwe వదపరకా 
లార్యవర్య (పజీకానేతాం ಡಿಕ న్యాస్తుతి మతిరుచిరాం దోషదూ 
TOKIOS | ERS LSS భవజలధిమఘూ ల్లోలకల్లోల డోలా 
లీలాంవ్యాభూ యసాధూ పరి హరిక్ళృ పయాన ೦೫ಯ ನಾಂ శియన్తామ్‌॥ 3 ౨॥ 

ఇతి గ్రీమద్వేదమార్డ ప్రలిష్టాపనా చార్య పరమ హంస sea) 
జతాచార్య "సర్వత 8) DLE 'వేదాశ్తాచార్య pio త్క_వికథ 
Kiss చరణనళిన యుగళవిన్య ಸ್ವ సమస్తాత్మభర (iso wrasse a 
E నిర్ధారణ సార్వభౌమ శీ శ్రీనివాస quie ನ) పరకాల మసాదేశిక ! 
gmina వీక్షీతస్య తాద్భశ (8,8ನಿವಾನ BIBS) së ç) పర | 
కాలనంయమీన్ల) చరణారవిన్ష విన్యస్తాత్మ రశ్షాభరస్య తాద్భక్ష GIT 
ఫ OHS s) పరకాల ost) గురువర కృ హెపాజ్ఞలబ్ధ మో శా Sh 

ú ss (బ్రహ్మత ಸ) పర-కాలయతీన్ష'స్య £ Odo 
c» Š Š b Ó స % 8 v» m& 


ఖ్యము-క్తాఫలై. ర్న్‌రస్థ్రం jou విఖాతివిమలా నక్ష(క్రమాలేవయా। కా 


స ECC Bogen 
(శ్రీమతే (ys oii ನ y) పరకాల మహా దేశి'కేస్ట్రాయనమోనమ!॥ 


— 


ú: ds ds 
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1 3g. 
'ಶ್ರೀಹಯಗ್ರೀನಾಯನಮಃ., 


ಕ್ಷಮಾ ಷೋಡಶಿ: 


2 e| 8 రంగే ಯೆಯಾಕರೋಪಿ 
: ಕಾಂ Re S> = 
'ಜಗ್ಗತಾಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ కాయా ನ 
ತಾ ಮುತ బో ಭೋಗ DFN ಸುಖಂ 
ಮೋಪ್ಲಂಚ ತತ್ತತೃನಾಂ.! BS. 

- 

dod Ja ಮವಾಸ್ಯ z8 Seng తి 
By Doha, Ss ಕ್ಲಾಂತಿಸ್ತೇ ಕರುಣಾಸಖೀ 
విజయతాం ಹ್ಲೇಮಾಯ నర్వాత్మనాం! 

టర! ಹೇ ಕ್ರೀರಂಗೇಕ--ಎಲ್ಟೆ ರಂಗನಾಥನೆ, 253) వరం so 
ನಿನ್ನು స్వాతంత్ర gre > ಆಪಾಸ್ಫ- ಬಿಟ್ಟು, 0320339 — 023293 
'ಹ್ರಮಾಗುಣದಿರದ, ಜಗತಾಂ-ಲೋಕಗಳ, RA ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಣ್ನ 
'ರ್ಯಾ- ಸೃಷ್ಟಿ ಸತಿ ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು, ತತ್ತತ್ವ ಎಪಾಂ-ಆಯಾ 
'ಪುರುಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಪೇಶ್ವಿಸುವವರಿಗೆ, ಅತ್ರ-ಈಃ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
'ಯ್ಕೂ ಅಮುತ್ರ.-ಸ್ಫುರ್ಸಾ ది ಲೋಣಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, “ಜೋಗ. 
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i. ಮಾನೋ, 
ಆನಂದವನ್ನು, ERG ಸುಖಂ -ನಾಕರಹಿತವಾದ ಸೂಖ್ಯನವೆನ್ನು, 
ಮೋಶ್ಲಂಚ-ಮೋಸಪ್ಲವನ್ನು ಸೂಡಾ, ತರೋಪಿ-ಉಂಟುಮಾಡು 
ತ್ರಿಯ್ಯೊ, ಸಾ-ಅಂಥ, ಸ್ಪತಃ-ತಾನೆ, NS] BS, n8 
ಹೃದ್ಯಾ, SOSA 99. ಜಗತ"-ಲೋಕಗಳಿಗೆ, Be 
WIE ಕೊಡುವದರಲ್ಲಿ, ಅತಿಹೃದ್ಯಾ-ಬಹಳ ಮನೋಹರ 
ವಾದ, ತರುಣಾಸಖೀ_ ಕೃಪಾ DES sed, ತೆ-ನಿನ್ನು, 'ಪ್ಲಾಂತಿಃ._ 
ಶ್ಷಮಾಗುಣವ್ರ, ಸರ್ಯಾತ್ಮನಾಂ-ಸಮಸ್ತ ಜೇವಿಗಳ, శాయి. 
ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಟ. ర, ನಿಜಯತಶಾಂ-ಸರ್ಮೋತ್ತ್ರ 9 ವಾಗಿರಲಿ, 
ತಾ| ವಿಲ್ಫೆ ರಂಗಧಾಮನೆ, ನೀನು Be omes 
ವಾಗಿ DEN ^9 ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ, 
'ಲೋಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ತ್‌ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ 'ಐಹಿಕಾಮುಪ್ಪ್ವಿ 
ಹೌಗಳಾದ asa rg ಪುನರಾವೃತ್ತಿ,ರಹಿತವಾದ 
ಪದವಿಯನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಹಿತಕರವಾದ ನಿನ್ನುತ್ಸ್‌ ಮಾಗು 
ಇದಿಂದಕೊಡುತಾ, ಸಮಸ್ತಲೋಕಾನುಗ ಹನೆನು ೦ 
Mas — 2) A 
ುಮಾಡುಪಿಯಾಗಿ ಅಂಥಾ ನಿನ್ನು ಫಾಂತಿಯು ಲೋಕ್‌ 
ರಸ್ತಣಾರ್ಯವಾಗಿ Adages, ೃಷ್ಟದಿಂದಿರವಿ. [o] 
d.e e| ನಾನಾನಾಂ s= seem, ಹಂ 
ಭವಡಿಚೇಚ i e 
; es C089 N. je ಸವಮಾಣಂ ಹರಂ 
ಶ್ರೀರಂಗೇಶ NOB SUS) ನಿಶಯಸ್ಸೂತ್ಯೇ | 
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ಕ್ಷಮಾಪೋಡಕ್ತಿ. & 


| ಹ ತೇಸಾಕ್ರಿಣ | వృవ్మావ్షతానధునా 
ಫೋ ದಿತಮಿದ ಸತ್ಯೇನ Thebes 
SB so =, మితి క్షోమున్వ ಭಗ 

ತ SBN, S, 9 So Jol 


Sse) pise sheds ಸಂಪನ್ನನಾದ, ಕ್ರೀರಂಗೇಕ- 
ವಿಲ್ಫೆ ರೆಂಗನಾಫನೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ )ಂ೦-ವೇಡ ಪುರಾಣಾದಿಗಳು, ಪ ಪರೆಂ-ಕ್ರೀ 
= ವಾದ, ಪ್ರಮಾಣಂ - ಆಧಾರನ್ರೆ. ieu cens de 
ದಲ್ಲಿ, ಅಹಂ-ನಾನು, ಪಾಪಾನಾಂ-ಪೌಷಿಗಳಿಗೆ,. ಪ್ರಥಮಃ -JAT 
ತ ಅಸ್ಟ್ರಿ-ಆಗಿದೇನೆ, ಅತ್ರ-ಈ ವಿಷಯಪಲ್ಲಿ, ವಿಕ 

ಯಃ -ಸಂಕಳಯವು, ನವಿವೃತೆ- ಇಲ್ಲವೆ, ತೆ-ನಿನಗೆ, ಸಾಕ್ತಿಣ2-ಸಾ 
ತಿಗಳು, ಸಂತ್ಯೇವ-ಇದ್ಟೆ €ಅರುವರು, ರ್ತಾ_ಅವರುಗಳನು p 
E eU ಅಥುವಾ-ಈಗ,. ಮಯಾ-ನನ್ನಿ o3, ಉದಿತಂ_ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಇದಂ-ಈ ಮಾತು, ಸತ್ಯೇನ-ಯಥಾರ್ಥದಿಂಡ, ಗೃ 
ಜ್ಯೇತಚೇತ" _ ಗ್ರೆಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈ Aa) 3 ERTS, ನೆತ್ಯುಂ-ಯಥಾರ್ಥವು, 
ws ಕ್‌ಂಹಿ-ಹೇಳ odios, OIG? ಕಾರಣದಿಂದ,. ERB s 
Bo - E ಮಾಷಲ್ಪ! &,, ಸರ್ಫುಂ--ಸಮಸ್ತ ವಾದ್ಯ $e —e65, 
ಪಾವವನು à» me n moss. 

ತಾ|| ಎಲ್ಲೆ ಭಗವಂತನಾದ ರಂಗನಾಥನೆ, ಸಮಸ್ತ 
సద $353, ) RS EEUU ಯಾವ ರೀತಿ 
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a Bandas. 

ಯಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಪಾಬಗಳಲ್ಲಿ 
అగ్గ/గణ్య ನೆಂಬುವದಕ್ಕೈ ಸೆಂಶೆಯನಿಛ್ಲವು. ಹೀಗೆಂದು. 
ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ఇరువనెల్లదే ಈ ವಿಷಯ, 
ಹಲ್ಲಿ AANA ಇರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು నేన్నే 
ಪಾಪವನ್ನು ತಿಳಿದು నిన్న ಪ್ರಮಾಸಣೆಯನ್ನುು ಬೇಡುವೆ; 
ನಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸು, |=] 
el ByBd, ೦34 ಖಲುರಂಗರಾಜ 
ಮಹತೀ ತಸ್ಯ್ಯಾಃ peo ಹಣೆ BOD 
39.0 ಸ ಸಮಸ್ತ జో SNe So ವಾಹಂ: | 

ತತೋಮಾಮಕರ| Ow ಹ್ಟಂನೇತಿ ಸಮೋ 
Dor ಮರ್ಹಖ WC. ಕುತಾ ಬ. TES 
ನಾ లబ. osa ss jal | 


ಹೀ ಹೇರಂಗರಾಜ.ಓ ರಂಗನಾಥನೆ, ತೃತ್ನಾ o3: Qd, 
ಮಾಗುಣವ್ರು, ಮಹಶೀಖಲು-ದೆೊಡ స్నేదల్లనేే SES Dum 
ಇದ, ತೋಪಣೆಪ್ರನಃ-ಸಂತೋಪಪಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಯಾದರೇನೊ.. 
ಸಮಸ್ತ ಜೇತನ = 580, ಸಮಸ್ತ -ಅಖಿಲವಾರ, ese etn. | 
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ಪ್ಲಮೌಪೋಡಕಿ. ಶಿ 
ಗಳಿಂದ, ಶೃತಂ-ಮಾಡಲ್ಪಿಟ್ಟಂಥಾ, ಪಾಪಂ--ಪಾಪವು నెబెర్య్యా.. 
ಪ ಪ್ರಂ-ಪೂರ್ಯ ವಾದ 3 9». ತತಃ-ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಮಾಮಕಂ- ನನ್ನ గం, 
టంధవాడో Dari, Ses 580- P ಪುಯವಲ್ಲವ್ರ,. ಇತಿ-ಈ ಕಾರಣ, 
ವಿಂದ, ಮೋಹು ನಂ ಬಿಡುವುೊಡಸ್ತೆ, ನಾರ್ಹತಿ-ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲನ್ರ. 
ಯತಃ-ಯಾಕಹರೆ, ಹುತ್ರಾಏ.ವಿಲ್ಲಿಯೂ Bands, | Go. 
ತುಲ್ಛುಃ ಸಮಾನವಾದ, ಅನ್ಯಃ-ಬೇರೆ,. Baws, s gs 
ನಸಿಧ್ಯತಿ- ದೊರು ುವದಿಲ್ಲವು, ತತ್‌_ಆದ್ರ ರಿಂದ: ಸಾತು, 
ಆಬ್ದಂ-ದೊರಕಿರುವದನ್ನ, ನೋಪೇಶ್ಸತಾಂ-ಉಪೇಶ್ರಿಸ ಸಬೇಡ. | 
ತಾ|| ಎಲ್ಲೆ ರಂಗನಾಥನೆ ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತ, ರವಾದ z 
ಮಾ ಗುಣವನ್ನು ಬಿನೆಂದು ಹೇಳ ಸಮಸ್ತ, ಜೀವ 
ಕೋಟಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಟಾ ರಾಶಿಗಿಂತಲೂ: 
ದೊಡ್ಡದಾದ ನಿನ್ನು m0. ಒಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆದು.. ಇಂಧಾದ್ದರಲ್ಲಿ నన్న Sex 
ವಿಷೆಯವಲ್ಲವಾಗಿ ನಾನುಬಿಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲವು, ನನಿಗೆ 
ಸಮನಾಹ 23919030) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ಮಹತ್ತರ: 
వాద నిన్న ಶ್ರಂಂಶಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು.[4|, 


-- $e. el వుణ్యంపావెమితి. ದ್ವಯಂ. 
ಖಲು. Swe ' ಪೂರ್ತೋಣ యత Nord 
ತತ ds ಸಿದ್ದಿಸ್ಟ್ರೂತಿಕಾ ರಕಂ. ತನುಭ್ಬುತಾಂ ರಂ 
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à. ಹ್ರಮೊಪೋಡಕ: 


ಗೇಶ ಸಂಜಾಯತೆ | పాళా క రే ಯು. 
Soo ತದಿಹತೆ దుఃఖఖిదేపో తోం Se 
TORRT do ತದೇವಶಿಕುನೇ ತ್ಯಸ್ವೃತ್ಯ >. 
Gom =ë ಬ“ Isl 


ಟೇ ಹೇರಂಗೇಕ-ಓು ರಂಗನಾಥನೆ, - ತನುಭ್ಯತಾಂ-ದೇಹ ಧಾರಿ. 
nn, వృఖ్యం-బ్రణ్యవెంబదాగియ., 33299. 37225302). 
ದಾಗಿಯೂ, ದ್ವಯಂಖಲು-ವಿರಡ್ಲವೆ, ತಯೋ-ಆ ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೇಣ-ಮೊದಲನೇದಾದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ, ಯತಿತ್‌-ಯಾವ: 
£ ಲವು, ಸಾಧ್ಯತೆ- ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತೆ dene ತತ"-ಆ pos), ತೃದ್ದಿ 
3, ಅತ3ಿಕಾರಕಂ, eye _ఫన్న వి న ೨ಠ-ಮರಿಯೋಣವನು ; 
ಹಾರಕಂ-ಉಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿ, ಸಂಜಾಯತೆ-ಆಗುತ್ತ: దవా 
ED) ್ವಾತ್ಯುಸ್ಟೂ-ವಿರಡನೇದಾದ ಪಾಪಿ Ae ಯತ್‌ ಯಾವದು ಘಲಂ- 
pup, ತತ"-ಆ ಫಲವು, ಇಹ ಈ ಭೂಲೋತದಲ್ಲಿ, ದುಃಖಥಿ 
ಪಕ-ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ, ತೆ-ನಿನ್ನು, ಸ್ಮೂರಕಂ- 
ಸ್ವೈರಣವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನಡಾಗಿ, ಸಂಜಾಯತೆ-ಆಗುತ್ತದೆ, ತೇನ- 
ಆದ್ದ ರಿಂದ, . అనేకనే-శా, ಕಿಕುನಾ-ಮೊಗುವಿನಿಂದ, dU 6 ಪಾ 
= ಕೃತಾ ಮಾಡಲ ట్ట తు, ಇತಿ _ವಿಂಬದಾಗಿ,, అనె, ఆ త్త ಎತಂ- 
ನನ್ನಿ od ಮಾಡಲ್ಲ ಗಟ್ಟ ಪಾಪಗಳು జ్షన్యాకాం-ఇమీ నేర్పరి. 


ತಾ| OG) ಭಗನಂತನೆ ಈಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
«Am» i 
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mua. 2 
'ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಪ್ರೆಣ್ಯಪಾಪಗಳರಡು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇಹಿ 
qu ಸಂಬಂಧವಾದ BES ನಿನ್ನ A er ಬರುವೆ 
ದಲ್ಲವು, ಪಾವು ಮಾತ್ರ) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಸುಖನನ್ನುಂಟ. ಬಾಡ. ವ ನಿನ್ನ ದೃುಪ್ಲಿಗೋಚರವಾ 
ಗುವದ್ಭರಿಂದ ಸಿಗೆ ಕಿಕುಪೊ ಸ ನಾಗಿರುವ ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು. |೫| 
3a el ಪುಣ್ಯಂಯತ್ತ, ವ ಪಸೊಜಸಂ ಭವತಿ 
ಚೇ ఆ 3, S 0o, Om, AAG ತತ್‌ ಸ್ಕ್ಯಾದ)ಂ 
ಗಪತೆ ತೃತಪ್ರತಿಕ್ಕೆ So ಸರ್ನೋಹಿ ge, 
ರ್ವತೆ | ಪಾಪಂಚೇದಪರಾಧಮೀವ ಭವತ 


88,0, ಸಂರಕ್ಷಣೆ ooN, ಬರುವಾ 


ಜ್‌ ನಿರುಪಮಾ AUN S ತತ್‌ వన్య 
ತಾಂ [e] 

ಟೀ॥- ಹೆರಂಗಪತೆ_ಓ ರಂಗನಾಥನೆ, ಪ್ರಣ್ಳಾಂಯತ್‌. ಪ್ರಣ್ಣುವೆಂ 
'ಬುವದು, ತವ-ನಿನ್ನ, ಪೊಜನಂ-ಆರಾಧನವು, ಭವತಿಚೇತ"-ಆ 
ಗುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ತಕ್ಷ ರ್ತು೩-ಆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನ, 
SÄ ses = št ತಿ-ಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟದ್ದಾದರೆ, ತತ" ಆದು, 
5, ల్యూ ತಂ.ಮಾಡಿದ್ದ = quercum ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಗು 
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ar T ತಾಪೋ 
ಪ್ರದೆ, ,ತಠ"-ಆ ಪ್ರಕಾರ ಮಾಡೋಣವನ್ನು, ಸ SRN ಸಮಸ್ತ 
ಜನಗಳು, ಹುರತೆ-ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ, le sc ಭವತಃ... 
‘DOT, ಅನರಾಧಮೇವಜೇತ್‌_ಆ ೨ಎಪರಾಧವೆ ಆಗುವಪಸ್ಪದಲ್ಲಿ, ತತ್ವ 
ರ್ಮ ಸಂರಪ್ಷಣೆ, ತಠ್‌-ಆ ಪಾ ಇಪವನ್ನು ಕರ್ತ ಮಾಡುವವರ, 
`ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ, ತೆ-ನಿನ್ನ, ಹಾಂ8ಿಃ ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ಪ್ರ, ನಿರುಪಾಧಿಕಾ-ತಣೆಯಿಲ್ಲದ್ದಾ ಗಿಯೂ, ನಿರುಪಮಾ. ಸಮ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿಯೂ, ಲಪ್ಲ್ರೇತ-ಕಾಣುವದು, ತತ'-ಆದ್ದರಿಂದ, on, 
3 ಅತಂ-ನಮ್ಮಿಂಡ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪವು, ಫಮ್ರುಶಾಂ-ಪ್ಲವಿಂ 
mese. 
ತಾ| ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಯಕನೆ? ಪಾಪವು ನಿನಗೆ 
“ಹೂರವಾಗಿತಲ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಣ್ಯವು ನನಿಗೆ ಸಂತೋಪವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವದಾದ್ಯ ne ಪುಣ್ಯಕ್ಕತಕ್ಕ Pow 
ಸ ಕೊಡುವದು ಮಾಡಿದ ಕ್ಕೆ ಪ ಮಾಡೋಣವಾ 
7135309 ಹೊರ್ತು IRANE ಇಲ್ಲವು. ಆದೃ್ದರಿಂಡ 
నిన్నే ಅಸದ್ಭಕವಾದ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಂತಿಗುಣವು How 
ne ಪೊಸವನ್ನು ಕ್ಟ್‌ಮಿಸುವದರನ್ನ್ಲಿ ಪು)ವರ್ಲಿಸೆ ಸೆಲಿ. |೫| 
EON ನದ್ದಿತಾ)ಣಿ శృతాన్య ನೇನ 
నిరయ్యేర్నాలం ae శాలి ) ye See 
ನಾಮ ಮತ್ತೃತೆ ತದಧಿಕಾಂ ಕರುಂ 
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Brees. = 
BH JS eis Dd | ತೇಭ್ಯೋಪ್ಯಪ್ಯಧಿಕಾ 
ని ತಾನ್ಯೃಹ ಮಹಿಹ್ಣುದ್ರಃ ಕರೋಮಿ = 
ಣಾ ë యా ವ సెన్ఫలః ಖಲುಭ 
ಮೇತ್‌ ತತ್ತತ್ವ RUE UR) jèl 


Bell T ರಂಗನಾಥನೆ, ಅನೇನ-ಈ ನನ್ನಿಂದ, 
ವ್ಯಿತ್ರಾಣಿ-ಎನಿರಡು ಮೂರಾದ ಪೊಪಗಳು, ನತ gare ಮಾಡ್ತ 
Oy, ಪಾಪಾನಾಂ--ಪಾಪಗಳಿಗೆ, ಶಶಿ 335-73 83,40 A83 dosi, 
ನಿರಯ್ಯೈಃ ಪುನಃ-ನರಶ pe ನಾಲಂ-ಸಾಲುವೆ 
ಬಿಲ್ಲ. ಇತಿ-ವಿಂಬದಾಗಿ, ಮತ್ತ ತೆ-ನನಿಗೋಸ್ಟ ರ, ತದಧಿರ್ಕಾ- 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ನ 2) » జోరు 5 0-89 ಜಿನುವದ 
ಹೊ a RR g, ತ್ವಯಿ ನೀನು, ಪ ಪ್ರವೃ (ಸತಿ-ಯತ್ಟ ಮಾಡಿದೆ ಆದರೆ, 
ಹುಡ್ರಃ-ನೀಚೆನಾದ್ಯ ಆಹಮಏಬ- i ಹೂಡ, Surgem 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ` ಅಧಿಕಾನಿ-ಹೆಚ್ಚಾವ, ತಾನಿ-ಆ ಪಾಪಗಳನ್ನು, = 
ಹಾತ್‌ -ಹಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ಹರೋಮಿ-ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ, ತವೆ- ನಿನ್ನು; 2 
Sard, 2 3-ಆ ಪ್ರಯತ್ನ sj, ನಿಪ್ಪಲಃ-ವ್ಯಕ್ಕ ವಾಗಿ, ಭವೇತ್ಸ ಲು- 
ಆದೀತಲ್ಲವೆ, ತತ"_ಆಡ ರಿಂದ, ತತ"-ಆ, Bays goat 
ಇವೆ ಶ್ರಮಃ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. 


ತಾ| MB ರಂಗನಾಥನೆ, ನಾನು ಒಂದೆರಡಲ್ಲದೆ 
ಅನೇಕ FR ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು, ಆ 
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ಈರಿ SMS. 
ಪಾಪಗಳು `ನೀನು HA jWOS ನೆರಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸ 
ಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಪುನ8 ನನ್ನು ಪಾಸಗಳಗೆ 
ತಕ್ಟ್‌ಹಾಗೆ ಬೇರೆ ನರಕಗಳನ್ನು AA, eue. ಪ್ರ) 
యెత్ని WAS ನಾನು ಪರಮನೀಜನಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೆ j ecu Dou ನನ್ನುಪಾಪಗಳನ್ನು 
ದಯಮಾಡಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ಕರಣಾಗತಪಾಲಕನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಲ್ಫು 
ವನಾಗು. . |೬| Ea 

$e | 'ಸಂಭೂಂಯಾಖಲವಾತಕ್ಕೆ s 

విధం Ago ಫಲಂದೀಯತಾಂ ಸರ್ನಂ 
NE SO |. ದುಃಖಾಕಾ)ಂತಮವೇಕ್ಷ್‌ S 
ಮಾಮಿಕ್‌ BRAL, BN, eB, 
POE BT OLN) jo ದುರ್ದಚೋಂಯ 
ದಿವದೇ ತ್ಸೋಢುಂ Sex wo de] 


él. ಹೇಹರೆ--ವಿಲೈೆ ದೇವನೆ, ಅಖಿಲಪಾತಳ್ಳೈಓ ಅಖಿಲ-ಸಮ 
5 nivea, ಪೊತೈೈ$-ಪಾಪಗಳೆನ್ನು, ಸಂಭೂಯ-ಕೇರಿಬ, ಬಹು 
ವಿಧಂ-ಅನೇಶ್‌ ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಸ್ಫಂಸ್ಕೃಂ-ಅದರದರ್ಯ ಫಲಂ-ಫಲನ್ರ 
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ಫಮೂಪೋಡಕಿ. oo 


| ವಿೀಯತಾಂ-ಘೊಡಲ್ಯಡಲಿ, ತ್ರಾತರಿ-ಶಕ್ಷಿಸುವಂಥೆ, ತೃಯಿ- ನೀ 
ನು, ಜಾಗ್ರತಿಸತಿ-ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಮಯಿ- ನನ್ನಲ್ಲಿ, Bios, 
ಸರೈಂ- ಸಮಸ್ತ್‌ de ಸಹ್ಯುಮಖ--ಸಹಿಸತಕ್ವದ್ಹಾದಾಗ್ಯೂ, ಡು 
ಪ 2,9002:—28, ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಜನಃ-ಜನಗಳು, ಇಹ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಃಖಾಕ್ರಾಂತಂ-ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಾಂ-ನನ್ನುನ್ನು, 
ಅವೇಶ ಜ್ರೆನೋಡಿ, Josy -g ಮೊದಲಾದ, SDN 
3 DICA JR, ಗುಣಗಳನ್ನು * కారిత్కు ದು Oi, ಮಾ 
ತುಗಳಿನ್ನು, ವದೇದ್ಭುದಿ-ಹೇಳಿದ್ದೇ ಆದರೆ, ತತ" —ಅದನ್ನು, ಸೋ. 

Po RODIE ನಕಕ್ಕ್‌ತೆ-ಆಗುವದಿಲ್ಲ. g 


ತಾ| ఎల్కే ಭೆಗವೆಂತನೆ ನಾನು ಅನೇಕ್‌ ವಿಧಗಳಾದ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು BOR. 
ಕಾನು ಆಯಾ ಪೊಫಗಳಿಸೆ ತಕ್ಕ್‌ ಫೆಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 
ಕತರಣಾಗತವೆತ್ಸ)ಲನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು mode, ಶ್ರಿಸತಕ್ಕ: ನೀ 
ನು ಓದ್ದನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಹಿಸುವೆನತ, 
ಆದರೆ ನಾನು ವೈಸನಪಡುವಕಾಲದಲ್ಲಿ నన్న ವಿನೆಯ 
` $^ ನಿನ್ನೆಶಾಂತ್ಯ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು దున ಟೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ದುರ್ಜನರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ" B j ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು, |೨| 


$e e ಪ್ರಾಂತಿರ್ಲಾಮ ವರೋಗುಣ 


E. మదాన్ని (ರಂಗ ಪೃಥ್ನೀಸತೆ 
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ಸೆ AVION సి ಸಾನಪರಾಧ ನಿವಹಾಭಾ 
ಮೇ ನವಿದ್ಯೋತತೆ |. GAD, AAT విధా 
ಪರಾಧಕರಣೆ ನಿಷ್ಕಾವತಾ ನಿತ್ಯಶಃ ನಾ 
22 T 
ನ್ಲೂತ್ಕೇಷಮಯಾ ಹ )ಕಾಶಮ ತುಲಂಪಾ) 
ಬಾ )) 0ನ್ಯುಹಂಚ ಹ భలం, Ivi 

ಹೀ ಹೇರಂಗ చ్చ Buts -bo ಕ್ರೀರಂಗರಾಜನೆ, ತವ-ನಿನಿಗ್ಯೆ 
ಶ್ಲಾಂತಿರ್ನಾಮ- ಶ್ರಮೆಯಿಂಬ, ಮರ್ಹಾ-ದೊಡ್ಡದಾದ, ವರಃ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಗುಣ$-ಗುಣವ್ಕೊ ಸೋಯಂ-ಆ ಈ ಕ್ಷಮಾಗು 
9 au sss rir, ಸಾಪರಾಧನಿವಪಾಭಾವೆ- ಆಪರಾಧಿ 

ps ೂಹವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ. ರೆ, ನವಿದ್ಯೋತತೆ-ಪ್ರಕಾಕಿಸುವದಿಲ್ಲ, 
తన్నాలి -ಆಡ್ಜರಿಂದ, Su ಕ್ಷಮಾಗುಣವು, ನಿತ್ಛಕಃ-ಪ್ರತಿ 
ವಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ನೈಕವಿಧಾಪರಾಧಕರಣೆ-ಅನೇತ್‌ ವಿಧಗಳಾದ ಅಪ 
ರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ నివా ವತಾ--ಕ್ರದ್ಧೆ Y omo, 
ಮಯಾ.-ನನ್ನ್ನಿಂದ, ಅಧಿಕಂ-ನಿಕೇಪವಾದ, SEE ES ಯ 
83, వ ಕೋರಿತ್ತು ದೆ, ಅಹಂಚ-ನಾನು ಕೊಡ, ಪ್ರ 
ಥಾಂ- BJAR ಯನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಪಾ ಬ್ರಮಿ-ಹೊಂದುವೆನು. శ 

ತಾ|| 3€ ರಂಗನಾಥನೆ, ನಿನ್ನ ಕ್ರಮಾಗುಣವು ಮೆ 
We ರಕ: ಆದರೆ ಪಾಖಗಳ ಅಪರಾಧಗಳು 

ವಿ t 
ಧೆಗಳಾಗಿ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗ ನಿನ್ನು ಶಾಂತಿ 
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ಹವಾಯ್‌ 
ಹಮಾಪೋಡಸಿ. og 


ಕ್‌ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ 
ಹಮಾಗುಣವು ಅಂಥಾ ನೀಚನಾದ ನನ್ನುಲ್ಲಿನ ಪಾಪ 
ಸಮೊಹಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಕತೆ 
ಯುಲ್ಛದ್ಧಾದ್ದರಿಂದ ಪಾಬಯಾದರೂ నిన్న ಕಾಂತಿ ಗು 
ಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಅರ್ಹನೆಂದು ಪ್ರ/ಬದ್ಧನಾಗುವನು, [vj 


x ಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರುಕಾಶಿಸುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನ್ನೇ 


$e el ಮತ್ಸಾ వెక్లానణాయె ಯೊಜ 
ಯನಿಚೇದೊ ಸೀರೇಣದಣ್ಣೈೆ ನಮಾಂ ರಂಗಾ 
ధితశ్వార ಕೇವಲಾಫಕರಣಾದ್ಭು8ಖಂ ಮ 
WA న్న TSS | GG. మ్మ , 3 638.99) 
ದುಃಖಮತುಲಂ ಘೋರಂ ದಯಾಳೋಭ 
ವೆ ತ್ರಸ್ಕಾತ್ತೇಪಿಸುಖಾಯ ಮತ ತಮಿ 
ದಂ ಸರ್ಪುಂ ತ್ಪೂಯಾ ಹಮ್ಯತಾಂ lel 


ell ಹೇರಂಗಾಧೀಕ್ಚರ--ಎಲ್ಫೆ ರಂಗನಾಥನೆ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, 
ಮತ್ಪಾಪಕ್ಷಪಣಾಯ--ನನ್ನು ಪಾನಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದ 
Ta (ಸ್ತ g, ಘೋರೇ ಕ್ರೂರವಾದ, ದಂಡೇನ-ಕಿಪ್ಲೆಯೊಹನೆ, 
ಉಯೋಜಯಸಿಚೇಶ" - ಕೇರಿಹಿದ್ದಿಯಾದರೆ, ಹೇವಲಾಫೆಕರಣಾತ್‌- 
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ಇೇವಲವಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ್ಯ digan, ಮೆ 
ಹತ “ಅಧಿಕವಾದ, ದುಃಖಂ-ವ್ಯಸನವು, ಸ್ಯತ"-ಉಂಟಾದೀತು.. 
ತತ"-ಆ ದುಃಖವನ್ನು, ದ್ರಪ್ಳುಃ-ನೋಡುವಂಥಾ ದಯಾಳೋಃ- 
w ಪಾಠಾಲಿಯಾದ, ಭವತೋಪಿ-ನಿನಿಗೂತೂಡ, ಅತುಲಂ-ಅಸ: 
ಮಾನವಾದ, ಘೋರಂ- ಹ್ರೂರವಾದ, ದುಃಖಂ ವೈಸನನ್ರ, e 
Des -ಉಂಟಾದೀತು. BA» s Ud ರಿಂದ, ತೆ-ನಿನ್ನ, ಸುಖಾ 
ಯಾದಿ-ಸುಖಕ್ತೊ ಸ್ಹರವಾದರೂ, ಮತ್ತ ಅತೆಂ-ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡ. 
ಯಾ-ನಿನ್ನಿಂದ, ಫಮ್ಯುತಾಂ-ಹ್ಲಮಿಸಲ್ಪಡಲಿ. 
ತಾ| ವಿಲ್ಲೆ ರಂಗನಾಥನೆ, ನಾನು ಅನೇಕ DIN 
Vo ಮಾಡಿರುವೆನಾಗಿ ನೀನು eh Sy vus Owen 
ಶಿಶ್ಲಿಸುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸೆಹಿಸಲಾ: 
ರದೆ ದುಃಖಸಡುನೆನು. ನೀನು ಕೂಡ ನನ್ನು ಬೃತಿಯ 
న్న్న ನೋಡಿ ದಯೆಯಿಂದ ದುಃಖಸಡುಪಿ. ಆದ್ದರಿಂದ. 
ನಿನಗಾದರೂ ಇಂಥಾ ದುಃಖವು ಸಂಭವಿಸದೆ ಇರುವೆ: 
ಹಾಗೆ. నిన్న ಸುಖಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಕರವಾದರೂ ನನ್ನು ಪಾಸಗ: 
ಳನ್ನು ಪನಿಸು. IF] 


2 el ದೇವತ್ನಾಂ ಕರಣಂ ಪ್ರಪ న్న 
ಮಖದಿಮಾಂ ದುಃಖಾಸ್ಯ್ಯನನ್ಯಾಶ್ರಯಂ ಬಾ. 
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=š ಹಮಾಖೋಡಸಿ. nt 


An, ಯದಿ ಸರ್ನಪಾಪ ನಿವಾಹಾತಾ E 
Bt రా. as =, ೦ ತವ 
deem ಬಿಧುರಂ ಜಾಯೇತ ಯದ್ದಾಭ 
ವಾಂಸ್ತತಾ Ju ఇతి ಹ )ಥೇತಹಿ ತತೋ 


ಮಾಂ ರಕ್ಷತು sg x ಮಾ [ool 

ಹೀಗ iiti న్వామియా, త్వాం--సిన్న న్న BIR. 
BRT a, A, Sys, ° -ಆಕ್ರಯಿಸಿರುವಂಥ, అసేన్యాళ ಯಂ- 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸದೆ ಯಿರುವ, ಮಾಮಖ- ನನ್ನನ್ನು 
BAG, : ದ$ಬಾನಿ-ವೈನನಗಳು, ಬಾಧಂತೆಯದಿ-ಬಾಧಿಸಿದ್ದೆ ಆದರೆ, 
ಅಹಂ-ನಾನುು ತ್ಹಾಂ-ನಿನ್ನ' ನು ತ ಸರ್ಯಪಾಪನಿವಹಾತ್‌ ಸಮಸ್ತ 
ಪೊಪ nana ಮೋಕ್ಷ ಮಿಪ್ಪಾವಿ-ಬಿಷಿಸುತ್ತೇಕ್ದ 
ಇತಿ-ವಿಂದು, ಉಸ್ಸ್‌ ೦-ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟ, ವಾಸ್ಯುಂ-ಮಾತು, ಅರ್ಥವಿ 
ಧುರಂ-ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದಾ A, ಜಾಯೇತ-ಆದೀತು, ಯದ್ಧಾ-ಅಫವ್ಯಾ 
ಭರ್ವಾ- ನೀನು, GE, e5009 ಪೊನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದ 
రెల్లి, ಅಕಕ್ತ್‌ ಇತಿ--ಅಸಮರ್ಯ ನೆಂದು, ಪ್ರಥೇತಹ-ಪ್ರಸಿದ್ಯನಾಗುವಿ 
ಅಲ್ಲವೆ, dus 8-ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಮೂಂ-ನನ್ನನು గ SS ಬನ್ನು 
ಹ್ರಮಾಗುಣವು, ರಕ್ಷತು--ರಕ್ಷಿಸಲಿ. : 


ತಾ| ವಿಲ್ಲೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ರಫ್ತಕನನ್ನಾಗಿ 
ಆಕ್ರಯಿಬಕ್ಕೊ 08) ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಆಕ B oa Roe 
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ಇರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಾ ವ್ಯಸನಗಳು ಬಾಧಿಬಡ್ಡೇ 
ಆದರೆ “ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು xax wos ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ” ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮಾತು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಯೇರ್ಪಡುವುದು. ಅಥವಾ 
ನೀನು ನನ್ನು ಅಂತಹ ಪೊಸಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಅಸಮರೃನೆಂತಲಾದರೂ ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು నిన్న ಪ್ಲಮಾಗುಣವು ಕಾನಾಡಿ. || 
ಸೋ ನತ್ಪುಂಪ್ರಾಮ್ಯಖಿಚೇದಿದಂ ಮ 
ಮಕ್ಕು ತಂ WON, 0S TOUS, 32 ಪೂ 
Co ಯತ್ಸಮಭೂತ Beatle ಪುನರ್ಕಾ 
OS ತಜ್ಜಾಯತಾಂ | యదా్వాస్యాద 
woes ಸೋಪಿಸುಮಹಾನಾ ಭೋಸು l 
ಮೇತಾದ್ದಕಃ న్యా! za 5 
ದೃ 8 ಸ್ಪಾರ್ಮಿ ದಾಸಜನಸ್ತವಾ 
ಯಮಧಿಕಂ AR రేక ದೂರೀಭಮೇತ್‌] 
tol] - జ 1 
టల ಹೇದೇವ.ವಿಲೈ ಸ್ನಾಮಿಯೇ త్వం._(నర్వస్వావియం 


°2 


ಸರ್ನಶತ 
r 3 a ಆದ) ನೀನು, ಮಮ. (ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾದ) ನನ, 
Qo ಈ నాన x 

0—93 ಪಾಪವನ್ನು, ನಫ್ಲಾಮ್ಯಸಿಚೇತ್‌_ ಪ್ರಮಿಸದೇ 
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ಹೋದರೆ ಅತ್ರ._ಪ್ರಮಿಸದೇ ಇರುವೆ ಈ విన్నయుదిలి ಮಮು_ 
(నిన్న ಅಧೀನವಾದ ಸತ್ತ್ತೇಯುಳ್ಳೆ ఇ) ನನಿಗೆ, sess "sasa 
ದೊಂದು ಹಾನಿಯು ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲವು. ಪೂರ್ಚಂ-ಮೊದರು, ಯತ್‌ 
ಯಾವ Haus ವ್ರ, ಸಮಭೂಾತ"-ಉಂಟಾಗಿತೊ e, ತದೇವಹಿ- 
ಆ ಪೊಪರಾಕಿ ತಾನೆ, ಯಲ್ಲವೆ, ಪುನರ್ಜಾಯೇತ-ಫ್ರನಕ ಉಟ್ಟ 
ಗುವುದು. ತತ"-ಅದು, ಜಾಯತಾಂ-ಉಂಟಾಗಲಿ, ಯದಾ = 
ಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಧಿಕಂಚ_ಅಧಿಕವಾದ dens, ERTA 
ಗಲ್ಲಿ ಸೋಹಿ_ಅಂತಹ Daw ಲಾಭವೂ, ಮೇ-(ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದ ಪೂ 
ಪನ್ನು ನಾಕಪಡಿಸಿಕ್ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಗತ್ಯುಂತರ ಕೂನ್ಯಡಾಗಿರು 
ಪುದರಿಂದ ನಿತ್ಯ ದುಃಖಿಯಾದೆ) ನನಿಗೆ, wort ೫.ಅಂತಹ sacs 
ವಾಡ, 'ಸುಮಹಾನ್ಸಾ ಭೊಸ್ತು  ಆಧಿಕವಾಡ ಕಾಭಿಸಾನ ತ 
ಇರಲಿ. : ಸ್ಪ್ಯಾರ್ಮಿ- ಎಲ್ಫೈ (ಸರ್ಕ) FDI, ತವ-ನಿನ್ನ, 
ಅಯಂದಾನಜನಃ-ಈ ದಾಸಜನವು, ಸ್ಪೈೇರೇಣ-ಸ್ಟೇಜೆ, ಯಿಂದ, 
ಅಧಿಕಂ-ಅತ್ಯುಂತನಾಗಿ,. ದೂರೀಭವೇತ' ದೂರವಾಗುವುದು, 
Sd] ಎಲ್ಲೆ ದೇವನೇ ಸರ್ವಸ್ಥಾಮಿಯೂ ಸರ್ಫೇಕಕ್ಕ್ಮ 
ನೊ:ಆದ'ನೀನು ಅನನ್ಸ್ಯಗತಿಕನಾದ ನನ್ನು Sess 
S Se, ಹೋದರೆ ಪ್ರ್‌ಮಿಸದೇ ಹೋದ ಈ ವಿನಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಿಗೆ ಯಾನ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲವು, : ಪಾಸಾನು 
ಪ್ಲಾನದಿಂದ ದುಃಖಪ್ರಾಬ್ರ್ಮ ಯುಂಟಾಗುವಲ್ಲಿ ಹಾನಿ 
ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವೊ? ಎಂದರೆ:-ನೊ 
ದಲು "ಇದ್ದ 'ಪಾಪನೇತಾನಿ ಈಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
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ಘೊಪಾಪವು నిన్న ಶ್ಸಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ನಿನೆಯೆನಾಯಿತೆಂಬಿ: 
ಲಾಭವಿಜ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿತ್ಯ ದುಃಖಿಯಾದ ನನಿಗೆ ಅದು 
ವುಂಟಾಗುವುದು - ಸಹಜನೇ ಆದುದರಿಂದ ಅದಿದ್ದರೂ: 
ಇರಲಿ. ಆದರೆ ಮೊದಲಿದ್ದ 'ಪಾಸನೇ ತಾನೆ ಈಗಲೂ 

š ఇరువ్పెదు, ಅದು ಅಧಿಕಪಡಲಾರಡೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು] 
ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸ್ಟೋಕರಿಸಬಹುದೆಂದರೆ : ಒಂದು ವೇಳೆ 

j ಅದು ಅಧಿಕವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ eode 
ವಾದ ವಸ್ತುಪೊಬ್ಲಿಯೆನ್ನು ಹೇಗಾದರೆ లాభినిన్ను 
ವರೊ ಅದರಂತೆ Sandys ಪಾಪವು ಅಧಿಕವಾಗಿ, 
ಸೇರಿದರೂ ಅದು ಮಹತ್ತಾದ. ಲಾಭಿನೀ ಆಗುವುದು. 
ಆದರೇ. ಪಾಸ ಫಲವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ - ಅನುಭವಿ: 
ಸೆಂದರೆ, ಸಹಜವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಐತೆನೇನೊ:ಪಾಪಫಲ: 
ವನ್ನುಅನುಭವಿಸುವೆನು,. ಆದರೆ ಅದು:ನಿನಿಸೆ ಯೋಗ 
వెల్లను, ಆದು ಹೇಗೆಂದರೆ? ನೀನು ಸರ್ವಸ್ಟಾಖಿಯಾ 
ಗಿರುವ್ರದರಿಂದ ನಾನು నిన్నె ಸ್ವತ್ತಾಗಿರುನಿನು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೆ ನಿನ್ನ ದಾಸಜನವು ಸಾಸಫಲಗಳಿಂದ xe. 
ಯಿಂದ ದೂರಗತವಾಗಲು ಅದಂಕಂಡು $3 dot Os 
ಬರು ಇಬ್ಬ 
fie A ನಸ್ಲುನನ್ನು ರಫ್ತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
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Red, నెల్ల దేవెనిగి "d ಉಂಟಾಗಲಾರದ 
షు; ; ಆದುದರಿಂದ నిన్నన్వామిళ్వవిన్ను ಹೋಗಲಾ 
ante 2,5209 ನನ್ನನ್ನು ಕರುಣಿಸೆಂದು ಭಾವವು. [eo] 
ಕೊ ಲ. ಸೋಹಿಂಘ್ಲುದ ತಯಾ ಜುಗು 
SN ತತನುಂ దున్మర్మ DEON, CE ಹು 
ర్ష౯శామ ನ ಮಕುದ > ರೀತಿರಭವಂ 8 ರಂಗ 
వృథ్వితాతే | TT ಶೇ ಮಹತೋನಿಕು 
ದ್ವಮನಸಾ ಸ್ವರ್ಡುಂ ಸಯುಕ ಸೈ೦ಖಲು 
(OSO P SN CSS ) ತೋಹಿ ಮಸುಖಾ 
RDA., € ಭವೇಯಂಸುಖೀ loo} 
mo ಹೇ ಕ್ರೀರೆಂಗೆ = 29, 3- 06) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ, S 
ಹಂ-ನಿಂದ್ಯವಾಡ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನಾನು,  ಹುದ್ರತಯಾ-ನೀಚ 
ವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಚನಲನಾಗಿರುವುೆದರಿಂದ, nons 
ಮ ೦-ಅತ್ಯುಂತ ಹೇಯೆವಾದ, 8x d, -(ಗುರುಪತ್ಲಿಿಗಮೆನಾದಿ 
ಯಾದ) ದುಪ duo, ವನ್ನು, ನಿತಂ-ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವರ್ರ- 
(Ree, ಪೊರೆ ಶೈ ವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ) ಸ್ಕರಿಸುತಲ್ಯೂ ಅಬತುಣಾ 
sho esas, ಯಥೇಪ್ಕವಾಗಿ, ad, ౯-శయిందవూణుత 
Us, ಆಕುದ್ಧ ನ್ನರೀತಿ-ಆಹಿದ್ಯ ಸ್ವಭಾವಪ್ಪಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ: ಅಭವಂ-- 
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ಆಗಿರುವೆನು. `, ಮಹತಸ್ತೇ-( " ಅವಿಜ್ಞಾತಾ ಸೆಹೆಸೊ)ಂಕುಃ "7 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ) ಮಾಹಾತ್ಮ $839 2 ean, Ses o. 
= Ne ಮಹತ್ತಾ: ದ ದುಪ ಎರವು, ವಿಕುದ್ಧಮನೆಸೂ -70y 
ಇತಮವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಸ್ವರ ೦-ನೆನೆಯುವುದಸ್ಟೆ »ನಯು 
TF 02)823. 033378 ವಲ್ಲವಪೆ a? ತತ"-ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ ಬ ಆ 
Sun ವನ್ನು, ಫಾಂತ್ಯಾ- FIRM, ವಿಸ್ವರ-ಮರೆ 
ತಿರು, ತತಃ-ಅಂತಹ ವಿಸ್ಮರಣದಿಂದ, ಅಸುಖಾತ್‌--ದುಃಖ 
ವಿಂದ, ಮುಕ್ತ $-ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಸುಖೀ-ಸುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಭವೇ 
యిం-అగునిను... ౨౨౧ || y 2 
`` ತಾ| 363 ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೆ?“ ಅಮರ್ಯಾದಃಶ್ಸು 
ದ ರ್ರಕ್ಕ್ಯಅನುತಿರಸೊಯಾ ಪ್ರಸವಭೂಃ D02) Bae 
ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಂದ್ಭುವಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆವಾಸ 
ಭೂತನಾದ నాను ನೀಚವಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಚಸ 
ಲನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಶಿಹ್ನೇಯವಾದ ಗುರುಪಶ್ಚೀಗೆಮ 
ನಾದಿ, ರೂಸವಾದ "ಮನೆ ಕರುವನು ' ನದಲ್ಲಿ 
ಮ ದ. ಮನೆ e TOAND ಪ j POSRY 
ಆರೂ ಪೂರ(ಸೂರಃ ವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ  ಸ್ಪರಿಸು 
BOR, (ಕೇವಲ ಸ್ಟುರಣಮ್ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ) ಮತ್ತು, ಯಥೇ 
SA ಕ್ರಿಯ್ಕೀಿಂದ ಮಾಡುತಲೂ ಇರುವ ಅಕುದ್ಧ 
ಸ್ನಭಾನನಾಡೆನು, ಆಶ್ರಿತರ ದೆ ಹಪ ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ವದವೆನೆಂದು ಹೇಳುವ. “ ಅವಿಜ್ಞಾತಾ.??- RER 
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ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ MMC వళ్ళ ನಿನಗೆ. ಈ ಮಹ 
ತದ ನನ್ನು దున BS Ç బృందావనం 'ಭೆಗವತಾ 
SOM GRIS S = BS ಕಠ್ಚಣಾ | ಕೆಭೇನ ಮನಸಾ 
ಧ್ಯಾತಂ ? ಎಂಬೀ ರೀತಿಯಾದ ಕಲ್ಮಾಣತಮೆವಾದ 
BID dow ನೆನೆಯುವುದಕ್ಕೆ 'ಯುಕ MN : 
ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲಿ పు ಆ వివశివర్త q. 
ಹಮಾಗುಣದಿಂದ ಮರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಯರೆ ಆದರಿಂದ ನಾನು 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟು 3 ಸುಖಿಯಾಗುವೆನು, "ಅಸು 
ಖಾನ್ಯುಕ್ತ, 8" ವಿಂಬುವುದರಿಂದ ಅನಿಷ್ಟ್ರನಿವೃತ್ತಿ ಯೂ 
“ಸುಖೀಭೆನೇಯಂ'” ವಿಂಬುವುದರಿಂದ ಇನೆ 9 2 
ಯೂ dete 283 Sows ತಿಳಿಯಬೇಕು. [೧.೨] 
"$29. » el. ತತ d, Fie) ಫಲಾನುರೂಪ' ಮ 
maa ್‌ స యాన్ని à EXD, 
Go ವಕಂವದತ್ನು WATON ೦ ತವಾ 
సిశ్లాముమూ | ಶಿ cortes d ತತ JR; 
: ವಿಧಯೆ Bow, I NDS ಮೇಸರ್ದಾಂ 
ನನ ತಕ ಮಾತುದರ್ಶಯ ಭವತಾ ಸ ಸಿತನ್ನ ಚೆ 
ಮತ್ಯ್ಯುಜ್ಮ gos loal. mis 
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RU ಹೇ dete oe. ಕ್ರೀರಂಗನಾಥನೆ, ಆಖಿಲಃ-ಸಮು 
Band, ಲೋಕಃ- ದೇವ ಮನುಷ್ಯ್ಯಾದಿ ಜನವು, ತೃಯಾ- ಪಕ್ಷ 
ಪಾತವಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನಿಂದ, , ತತ್ತತ್ವ ರ್ವ ಫಲಾನುರೂಪಂ-ಅವರವರೆ 
(ALAN) ಸರ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಸೃಜ್ಛಾತೆ-ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸಲ್ಪಡು 
da». , కన్మిత--ఆదొనరింద్క ತವಾಪಿ-ನಿನಿಗೂ, "SU Eo 
ವದತ್ಸಂ-ಕರ್ಯಾಧೀನನಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು, ಅಧಿಕಂ-ನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಆಧಿಸ್‌ವಾಗಿಯೇ, ವಳ್ತ್‌ಂ-ಹೇಳುವುದಳ್ಥೆ, ಶ್ಲಮಂ-ಯೋಗ್ಯವೇ 
mo. ಕ್ರೀರಂಗೇಕ್ವರ-ಕ್ರೀರಂಗ HSE ಪ್ರಭುವಾದ dG) ಸ್ಕಾ 
Hose, 33 'ಕಾಂತಿವಿಧಯೇ-ಆ ರ್ಮ ಪಾರತಂತ್ರ ನಿನನ್ನು 
'ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕ್ಕೂ YI ITN, ಮೇ-ನನ್ನ ಸರ್ವಂ-ಸಮಸ್ತ 
ವಾದ, -ಪಾತಶಂ- ಪಾಪವನ್ನು, Bane, S RIR Don, 
ಆಕು_ಕೀಘ್ರೆವಾಗ್ಯಿ 'ನಿರಾಶೃತ್ಯು_ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಅತ್ಯುಜ್ಞ నలం 
ಅತ್ಯುಂತವಾಗಿ ಪ್ರಫಾಕಿಸುತಲಿರುವ, BIg, Sod) 49-95, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು » ದರ್ಶಯ-ತೋರಿಸು, జ : Š ; 

+ ತಾ| IZ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ? ಸಮಸ್ತೆವಾದ ದೇ 
ವ SITIO ಲೋಕವು ಪಕ್ಷಪಾತ ರಹಿತನಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅನರವರೆ వర్వన్రంర్వే ಕರ್ವಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ruyay gO? ಬಿಡುವುದು. (43,3038 ಕ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
PRETTY ಗಿಯೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ` 
ಯೂ ಸ್ಫಪ್ತ್ರಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವರವರ న్రర్వజన్య 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಸರೂಸಗಳಾದ. serve ಕಾರಣಗಳ 
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ಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಥಾ. HADR గృషి jon ಕರಾ 
ನುಗುಣವಾಗಿ Box ದಾ E 
ಪ್ರದ ನವೆನ್ನು ಮಾಡುವ igo 
DAR ಮೈಪೆಮ್ಯ BPF Rio దశన నిల్లనెం 
దు ತಿಳಿಯಬೇಕು. ) ಆದುದರಿಂದ ಪಾರಶಂತ) ವು 
ನನಿಗೆ ಯಾವೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಪರೂಸಗತವಾಗಿರುವ್ತ dae 
ಅದರಂತೆ ನಿರಂಕುಶ ಸ್ಟೇತಂತ್ರ/ನಾದ ನಿನಿಗೂ: ಕೂಡ 
ನಸಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕರ್ಪಾಧೀನತ್ಸುವೆನ್ನು ಹೇಳ್ತು. 
. ಪುದು ಯುಕ್ತವೇಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆ ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥನೆ? ಆಂತಹ శార్మాధిలనళ్వవన్ను. నరిజరిషీశాం, 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ..ಸುಳ್ಳುತ ಲೇಕವೂ 
“ಇಲ್ಲದ ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ, ಗಳಾದ ` ಪಾಸ ಸಮೂಹವನ್ನು 

ನಿನ್ನು. -ಹಮಾಗುಣದಿಂದ; 'ಶೀಘ್ರಿವಾಗಿ , ನಿರಾಕರಿಬ = 

ಅತ್ಯುಜ[ಲವಾದ: ನಿನ್ನು స్వాతంత్ర ನನ್ನು ಪ್ರುಕಟಸುಃ 
- EOR ಅನುಖ್ಯಿಸೆಲ್ಪಡುವ ಸ್ಥ Age aac” ವ್ಯಾಜಮಾ, 
ಪಿ ಹೂಡ ORS, ಸದೆ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
AU ನಿನ್ನಿಂದ ಹಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆ ల ಆದರೆ 
న్‌్‌. MORE ವು.ಪ ಪ್ರುಕಟಿತವಾಗುವುದು. š AR 

Dah రె. ಅದು. AA కటవోగలాందాదుడిరిందే . ನನ್ನ 

ಪಾಪಗಳನ್ನು Z ಸಮಿಸೆಂದು ಭಾವವು; Jor] 
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' 2 t B )ರಂಗೇಶ ವಚೋಮದೀಯ 
ಮಧುನಾ ವ್ಯಕ್ತ ನ್‌ ೦ತ್ಪುಂಯಾಕೂ JS 
ಪುಣ್ಯಂತತ್ಸುಲ ಸಂಗಮಾತ್ರವಿರಹಾ Qe 
ಯೊಸಮಾಂ ಖಾ ತ)ಸ್ನಂಯಾತ್‌ | ಖಾಹಂ 
ಸೈನತಥಾಭಲಂ NSIS ' ಕಕ್ಕಂಸತದ್ದಾ 
ರಣಂ CSD, ಎನ್ನ a ತವಕಕ್ಕಮೇವ ತ 
ದಿದಂಸದ್ಯಸ రే 90939 ಕ To) ges lov 


© ಕ ಕ್ರೀರಂಗೇಕ-ವಿಲೈ ಶ್ರಿಸಿರೆಂಗನಾಥನೆ, ಮದೀಯಂವಚಃ- 
ಮುಂದೇ; ವಿಜ್ಞಾವಿಸಲ್ಪಷುವ ನನ್ನ ಮಾತು, ಅಧುನಾ-_ಈಗ್ಯ ` By 
ಜ ಯಾ-ನಿನ್ನಿ ದ್ಯ : Rye, ಉಸ್ಸುಟಿನಾಗಿ, 'ಕ್ರೂಯತಾಂ--ಕೇಳೆಲ್ಪ 
ZÒ, ಪಂಪು ಫಲವು, “ತತ್ತ ಲಸಂಗಮಾತ್ರವಿರೆಹಾತ"- 

Bg కలల deos ಫಲಗಳಲ್ಲಿ; ಸಂಗಮಾತ್ರ- ಆಸಕ್ತಿ ಮಾತ್ರದ, ವಿರ 
po ಇಲ್ಲವೇ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ, : ಭೂಯಃ ಪುನಕ್ಷ, ಮಾಂ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಪ್ರಾಪು ಎಯಾತ್‌-ಹೊಂದಣೆ ಹೋಗುವುದು, ಪೊಪಂ- 
ಪೊಪಕರ ವೆ, ತಥಾ-ಆ ಪುಣ್ಳಫಲದಂತೆ, ನ- ಇಲ್ಲವ, ಫಲಂ-ಪಾವ 
possi o ವಿತನುತವಿವ-ೊಟ್ಟೈ ತೀರುವುದು, ga roo 
ತತ" -ಆಸೌಪಾನುಪ್ಪಾ ನದ, ವಾರಣಂ-ನಿವಾರಣವು, (ಮಾಡದೇ 


ಇರುವಿಕೆಯು,) Seaia ತತ os Ei రేణఆ- 
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ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, uu. 
ತದ್ಯಾರಣಂ-ತತ್‌"-ಆ ಲಾ ತರ ಸತ್ತ 
ಮೇವ -ಸಾಧ್ಯುವಾದಜ್ಟೆ ನರಿ, SOOO ಪ್ರಮಾಗುಣ ಸಾಧ್ಯ ವಾಡ 
ಈ ಪಾವ ನಿವಾರಣ ಕಾರ್ಯವು, ನದ್ಯೃಃ-ತತ್ತ ಇಪಲ್ಲಿಯೆ್ರ ತ 
ಯಾ-ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ, ಸಲ್ಪ ಕ್ರೆತಾಂ-ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ. " VEU. 3 
Sd] ಆದರೆ IÄN ಮೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಕರ್ಬುಬಂಧವು 
ಸಾಧುಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಬಕ್ಕೊ ಫ್ಯಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀನೂ YOO os To Tsar ಮಾಡಿ నా 
ಪವನ್ನು ನಾಕಸಡಿಬಕ್ಕೊಳ್ಳೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕುಹ್ತ,ರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. DA) ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೆ, ನಾನಾ 2d 
ಗಳಾದ అవీద్వర్శగలింద ಗೃಹೀತನಾದ ನನ್ನಿಂದ ಈ 
ಮುಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮಾತನ್ನು ಅನ್ಯರ ದುಃಖ 
ವೆನ್ನು ನೋಡಿ ಸೆಹಿಸಲಕಕ್ಷನೂ OF, gaan, 
ಅಸ್ನೇಪಾಮಾತ ವೆಂಬ ನೆಸನನ್ನು ಪ್ರತೀಶಿಸುವಂತನ 
ನೂ ಆದ ನೀನು ಕೇಳು. ಪುಣ್ಯ SU d) ಐಹಿಕಾ 
DIA YS ಸುಖಾಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನು 
ಫಲವನ್ನು ನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವು. ಫೆಲಸಂಗತ್ಕ್ಯಾಗ 
ಪೂರ್ಫಕವಾಗಿಯೂ SO, 5%) ತ್ಯಾಗಸೂರ್ಲಕವಾಗಿ, 
ಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಣ್ಯವು ಕನ್ನ ಫಲಗಳಾದ ವಿನ 
యే ಭೋಗಗಳನ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾರದೆಂದು ಭಾ 
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ವವು. ಆದರೆ SsssO y ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಫಲವನ್ನು 
FARK ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವು. S939) 3390 ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಫಲಸಂಗೆ ಕರ, ಶ್ತ ತ್ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಪಾಸ వెల ಭೂತವಾದ ನರಕಪಾತಾದಿಗಳಿಗೆ ಪಾಪಾ 
ನುಪ್ಯಾನನೇಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಸವು అవెళ్ళి 
ವಾಗಿ ತನ್ನು ಫೆಲನನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಕಯವಪಿ 
ಲವು. ಆದರೆ ಪಾಪೂನುಪ್ಮಾನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದೆಂದರೂ ಅದೂ ನನಿಗೆ ಕಕ್ಕೃವಲ್ಲವು. ಈ ಪಾಸ 
ವು ನಿನ್ನಿಂದ ಕ್ಲ್‌ಮಿಸಲ್ಪಡದೇ ಹೋದರೆ ನಾಕವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನು ಶ್ಲ್‌ಮಾಗುಣದಿಂದ ಆಗೆ 
ತಕ್ಕ ನನ್ನು ಪಾಸವಿನಾಕರೂಸವಾದ ಪ j ಯೋಜನವು 
SS aS ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬಡಲೆಂದು Səs AER 
Jos] 

. Š el, 8 ರಂಗೇಶ್ವಾರ ಪುಣ್ಣನಾಪಘಫ 
ones ಸ್ಲಾಧೀಸತಾಂಕುರ್ತೂತೋ ಸುರ 
ಪಾಂ ಸುಖಧು8ಖಯೊ$ ಸ್ಪೂಯುಮಹೆಂ ` 
మగా BNA | ಸ రం ನಪ 3) 
ಭವಾಮಿ ಕೌಂಪ್ರನರಹಂ తాల్వినున్వరెనే 
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ತೆಂ ತತೆ ತ್ಸ; ಹ್ರಮಯಾನಿರನ್ಯಕು. 
ಸ ಜನಯ *ಗ್ಯ್ಯಾಂದಕಾಮ* || 


ಬ ಹೆ it 8 ores d ad ಕ್ರೀರಂಗನಾಥನೆ ? ಪ್ರ್ಯಪಾನೆಫಲ. 
SARS ಪ್ರೇ ಸ್ರೇ್ಯಾಪಾಪಗಳೆಂಬಿ FONE ಘಲಭೂತಗಳಾಗ್ಮಿ, ಸರ್ಮೇ 

ಪಾಂ-ಸಮಸ್ತ: రానా ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿ.ದೇವತೆಗಳನ್ಮು ,. (ರ್ನ ಕಿವಿ ət) 
ಸ್ವಾಧೀನತಾವ (ಸುಖ ದುಃಖಗಳೆಂಬ ತಮ್ಮಗಳಿಗೆ) Enis, 
ಗಿ ಮಾಡಿಕೊ 9 లావే ಸುಖ ಡುಃಖಯೊಃ- ಸುಖ. ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ, 

ಮಗಾ ಕೆಯ -ಮುಣಗಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾದ,. soca 
ನು, ಸ್ಫೈಯಂ- ತಾನಾಗಿಯೇ, ಮಾಮನಿ- ನನ್ನನ್ನು TAB, 5, 
ರು ನಂ ನೆನೆಯುವುದಕ್‌.. ನಪ್ರಭವಾಮಿಸಮರ್ನ ನಾಗಲಾರೆನು,. 

ಅಂತರನ ನೃ8-ಕರಿರಾಂತಃಪ್ರದೇಕದಲ್ಲಿರುವ, ಸೂಕ್ಷ ನಾದ uos 
ಅಾಶದಲ್ಲಿ, ಬ್ಲತಂ_ಇರುತಲಿರುವ, ತಾ ನ್ಯಂ-ನಿನ್ನನ್ನು. ಸ್ವರ, ೦೨. 
ಸ್ವರಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ, ಕಿಂಪುನಃ-ಆಸಮಕ್ಕ J ನೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದದ್ಬೆ ವಿರುವುದು ? ತತ"-ಆ ಕಾರೆಣದಿಂದ,. ತ 20- (B03. 
ಪಯಾಳುವಾದೆ) ನೀನು. ತೇ-(ಸ್ಫತಂತ್ರ ನಾದ) ನಿನ್ನ, ಸ 
ಕ್ಷಮಾ ಗುಣದಿಂದ. ನಿರಸ್ಫೃ-(ಪುಣ್ಯ ಪೊಪ ರೂಪಗಳಾದ ವಿರೋ 
ಧಿಗಳನ್ನು x) ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಮೇ- (ನಿನ್ನ ಪ್ಲಮಾಗುಣವನ್ನೇ ನಿರೀ 
ಕ್ಲಿಸುತಲಿರುವ) ನನಿಗೆ, gaa ) S Qi I A 

ಅನುಕೂಲವಾದ, inne ond abe ; (orem 5, ತಿಯ. 
ನು 29] ಇುರು_ಮಾಡು. 
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ತಾ| NAY ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೆ? ಪುಣ್ಯಪೊಪಗಳೆಂಬಿ 
శార్మగళిగి ಫಲಗಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತೆರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ 0 ದೇ 
ವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತೆಮ್ಮೈಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 
ಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಸುಖದು8ಖಗಳಲ್ಲಿ ಮುಣಗಿರುವ ಮನಸ್ಸು 
ಛ್ರನೆನಾದ ನಾನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ న్నే ಕೊಡ ನೆನೆ 
ಯುವ್ರದಕ್ತೆ ಸಮರ್ಯನಾಗದೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಕರೀರಾಂತ$ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ nue ನಾದ ದಹರಾಕಾಶಾನ್ಮ UD, 
ಯಾದ AT) Sy గ్యరినువ్రుదళ్ళి ಅಕಕ್ತನೆಂಬುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ಬೇನಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪರ 
ಮ ವಯಾಳುವಾದ ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ AY Taw 
ಗುಣದಿಂದ BEA WIT ರೂಸಗಳಾದ ನಿರೋಧಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಬ నిన్న ಹ್ರ್‌ಮಾಗುಣನನ್ನೇ ನಿರೀಶ್ಷಿಸುತ - 
ಲಿರುವ ನನಿಗೆ ನಿನ್ನು ಧ್ಯಾನಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ A9 
ಯನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಭಾವವು. lay 


$5 el ಅಲ ್ರಿಂಜ್‌ದನಖೆಪ್ಲಣೀಂಯಸರಣಾ 
ವಾರೋಪ್ಯತಾಂಮತ್ವ ತೆಂ ಕೆಂಚಿದ್ಯರಿ 
ಭವೇದಿದ ಯದಿ ಗುರೂನ್ಸೂ ಪ್ರೇಷ್ಟ್ಯಮೇ 
ಕ್ಯಬ್ಯತಾಮ* | ಯದ್ದಾನಂತಮನಂತ 
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— ; 
ಮೈಭವಜುಹೋ ರಂಗಪ್ಲಮಾವಲ್ಲಭ Ge 
Sayogi HOOT, Sd ಮನುಗು 
ಣಾ ಮಾನೀಯತಾಂತತ್ಲ ಯಾ [೧೬] . 

ಹೀಗ ಹೇರಂಗೆ ಪೆಮಾವೆಲ್ಲಭ-ಎಿಲೈ ಕ್ರೀರಂಗಭೂಪಿ)ಯನೆ, ಮ 
g ಎತಂ-ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪರಾಧವು, ಅಲ್ಬಂಚೇತ್‌-ಸ್ಟಲ್ಪ 
ವಾವದ್ದೆ ౬ ಆದರೆ, ಅನೆಪೇಶ್ಷಣೀಯ ಸರಣೌ-ಅಪೇಹ್ಞಾವಿಷಯವ 
ಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, SOAR SI0 - ಆರೋಪಿಸಲ್ಕಡಲಿ. ಕಂಚಿ 
ಪ್ಳೂರಿ-ಸ್ಫಲ್ಪ ಅಧಿಕವಾಗಿ, tst eds, ಮೇ-ನನ್ನ, ಗು 
Dar ಗುರುಗಳನ್ನು ಸಂಪ್ರೇಶ್ಟ್ಯ-ನೋಡಿ, ತ್ಯುಜ್ಛುತಾಂ- (ಅವ 
ಶಾಧಾನುಸಾರವಾದ ನಿಗ್ರಹ ಸಂಕಲ್ಪವು) ಬಿಡಲ್ಪಡಲಿ. యద్వా- 
ಅಥವಾ, ಅನನ್ನಂ-ನನ್ನ ಅಪರಾಧವು ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, అనం 
ತ ವೈಭವೆಜ್‌ಪಃ-ಮಿತಿಮಾರಿದೆ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ, eye? DS ge 
ನಿನ್ನ್ನ Benne, , ಅನುಗುಣಾಂ- ಅನುರೂಪವಾದ, OF S 
ತಾಂ--ವಿಷಯವಾಗಿರುವಿಳೆಯನ್ನು , ತತ"-ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅಪೆರಾಧನ್ರೆ, ತ್ಯಯಾ- ನಿನ್ನಿಂದ, ಆನೀಯತಾಂ-ತರಲ್ಪಡಲಿ. 

ತಾ| 9€ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನೆ? ನನ್ನಿಂದ Swede, 
ట్ల, ಅಸರಾಧವು ಅಲ್ಬವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು “ ಅಬಚೇತ್ಸು) 
ದುರಾಚಾರೊ BUS ಮಾಮೆನನ್ನಭಾಕ | ಸಾಧುರೇವ 
ಸಮಂತವ್ನೇ8'' (ఆత్యంత TH, Wes ಆಚಾರವುಳ್ಯನೆ 
ನಾದರೂ ಡೇವತಾಂತರ ಪ್ರಯೋಜನಾಂತರ ಕೂನೆ t 
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ನಾಗಿ SH Sy ಯಾನೆನಾದರೆ ಭಜಿಸ್ಪುನನೊ ಅವನು 
ಸಾಧುಖನತೆಂತಲೆ ಭಾನಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಈ ಕ್ಕೊ XL 
$s8,0:3)) ವಿಂಬೀ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಖೇಘಾವಿಬೇಯ 
marie BON. , ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸರಾ 
Qi ಮೂರು ಜನ್ಸಗಳಿಂದ ಅನುಭವಿಸಲರ್ಹವಾಗಿ 

| ಮೊದಲು ಪಿವರಿಬರುವುದಕ್ಲಿಂಕಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಅಸ 
ರಾಧವಾಗಿದ್ದರೆ “ ಬತಾಮುಹೆಂ ನಾಥಮುನಿಂ ವಿಲೋ. 
= ಪ್ರಸೀದ ? ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನೆ ಗುರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಅಸರಾಧ ಫಲವು బిడోల్పడిలి. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಅಸರಾಧೆವು నన్నింద ಮಾಡಲ್ಲ is, ರೆ ಅದು 
ಅಪೂರನಾದ ಮಹಿಮೆಯುಲ್ಛ ನಿನ್ನು EPIL, 
DANDA ಆಶಿ FSR ಜೋಸಪಾ ದರ್ಕಿಯಾದ ನಿನ್ನು 
ಹ್ರ್‌ಮಾಗುಣಕ್ಷೆ (ಅತ್ಯಂತ Byy Gedy ಬುಮಾಡು 
ನಂತೆ) ನನ್ನು ಅಸರಾಧವ್ರ ಗೋಚರನಾಗಲೆಂದಭಿಪಾ) 
ಯನು. joef 


$e e ಶ್ರೀಮಾನ್ಯೂರಾಸ್ಟಾವಾಯಿ- 
ಸಲಕಜಲನಿಧ್‌ FOND _ಭಾಭೋಷತೀರ್ವಃ 

i ಶ್ರೀವೇದವಾ $ಸಭಟ್ಗಾ ರಕ್‌ ಶ್‌ 

ಶಂಗರಾಜಸ್ಥ್ಯಹ್ಛೃದ್ಧ 38 | ವೇದಾಚಾರ್ಯಾಗ ys 
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| ಸಾಮಾ ವಿದಿತಗುಣಗಣೊರಂಗಿಣಸ್ಸೊೊ 
| 8 )ಮೇತಚ್ಚ క ನಿತ್ಯಾಭಿಜಪ್ಯಂ ಸಕಲತ 
| నుభృ తలం ಸರ್ಫುನಾನಾಪನುತ್ತೆ 4 loo} 
| ಟೀ॥ ఆలకణలసిధొ-శ్రి(రాబి oo, ಕೌಸ್ಮುಭಾಭಃ-ೌ 
D Be ಸಮಾನರಾಗಿ ea -ಅವತಾರಮಾಡಿದವರ್ಕೂ 
| ಶ್ರೀರ್ಮಾ--ವೇಡಾಂತವಿದ್ಯಾರೂಪವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳವರೂ, ಕ್ರೀ 
| ವೇದವ್ಯಾಸಭಟ್ಟಾರಕ ತನಯವರಃ- ಕ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸ ಭಟ್ಟಿರೆಂಬ 
ಕ್ರುತಪ್ರಕಾಕಿಕಾಚಾರ್ಯುರ ಪುತ್ರರತ್ನುರೂ ರಂಗರಾಜಸ್ಯೃ-ಕ್ರೀರೆಂಗೆ 
Sega m, ej gi 98D. ಭದಂತೆ ಹೃದಯಂಗಮರೂ, 
| ವಿದಿತಗುಣಗಣತ-ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೆ' ಸಮೂಹವು 
F ವರೂ ಆದ, ವೇದಾಚಾರ್ಯಾಗ್ರ భానో — వదాజార్యరెంబ 
BRA ವಾಡ ನಾಮಥೇಯವುಳ್ಳವರು, ಸಕಲತನುಭ್ಯ ತಾಂ-ಸಮ 
© 
ಸ್ತ ಪ್ರೊಣಿಗಳಿಗೂ, ಸರ್ಫಪಾಪೊವನುತ್ತೆ SRRA, ಗಳಾದ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕ್ತೊ ಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ A, ನಿತ್ಯಾಭಿಜಸ್ಯಂ-ಪ್ರತಿ ದಿನ 
ವೊ ಅಧಿಕವಾಗಿ WAST ಯೋಗ್ಯವಾದ, ರಂಗಿಣಃ ass‘ 
RA, ತ್ರಂ-ಕ್ರೀರಂಗನಾಥನ, ಈಸ್ತೊ (ತ್ರವನ್ನು ಚಫ್ರೇ-ಮಾಡಿ 
ಜ್‌ 
ತಾ| ವೇದಾಂತ ವಿದ್ಧಾರೂಸವಾದ ಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳವರೂ ಶ್ಲೀರಾ 
ಬ್ಹಿಯಲ್ಲಿ FOR ಭದಂತೆ ಅವತಾರಮಾಡಿದವರೂ ಕ್ರೀಮಚ್ಛು J 
ತ'ಪ್ರಕಾಕಿಕಾಚಾರ್ಯರ ಸುಮಾರ Ud a ಕ್ರೀರಂಗನಾಥಸ್ಕಾಮಿ 
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ಯವರಿಗೆ ಹ ಕೈದೆಯಂಗಮರೂ ಪ್ರ ENG ಗುಣಗಣವುಳ್ಳವರೂ ಆದೆ 
ಬೇದಾಚಾರ್ಯರೆಂಬವರು ಸಮಸ ನ್ನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಮ ಸಗಳ Seu 
Bowed, ವಾಗಿ wariq S | ಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯುವಾಗಿ pom 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವೆಂತ =s Cute ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು. 
ನಚಿಸಿದರೆಂದು ತಾತ ಶಶವ. lol 
ಸ್ಲೋ ಸಂತ್ಯ್ಯಕ್‌, ಸರ್ರ ವಿಹಿತ ಕ)ಯಮರ್ನಳಕಾಮ 

ಪ್ರೆ ee. Vases ಮನುಪ್ಲಿತ నింద్యశ్ళాత్యమ్‌ | 
C895, ನಾಬ್ಲಕ ಮನಾತ್ವಗುಣೋಪಸನ್ನುಂ ಮಾಂ 
'ರಂಗರಾಜಕ್ಟು ಪಯಾ ಪರಯಾಶ್ನಮೆಸ್ಟ || 

Sal ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ S. యగన ಬಿಟ್ಟಿವೆನೊ ಆರೆ 
ಟಿ Q 
n 2533973 2 SEN ಅನುದಿನವೂ Base, ಟ್ರೈ ನಿಂದ್ಯ್ರವಾದ ವ್ಯಾಪಾ 
ರವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದುದರಿಂದಲೆ — i ಸ್ನಿಸ್‌ನೂ, ఆదాదరిం. 
BS ಆತ್ವಗುಣಲೇಕ ವಿಹೀನನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು; 2 3di ಕ್ರೀರಂಗ 
ನಾಫನೆ? ನಿನ್ನ sues ಫೃಷೆಯಿಂದೆ ನನ್ನ న్న ಸರ್ಯಾಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು m sedes), 

ಕಾಜಾರಾ So r 
ಕ್ರೀವೇದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವಾದ ಪ್ಲಮಾಪೋಷಕೇ 
FD, ಟಕ ಟೀಕಾ ಸಮಾಸ. 
ಕ್ರೀನೇದಾಚಾರ್ಯಾಯ ಮಹಾಗುರವೇನಮಃ. 
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HYMN ON DIVINE FORGIVENESS. 


(Sixteen stanzas composed by Veda 
Acharyar the worthy son of 
Vedavyasa Bhattaraka) 


| 

| TRANSLATED BY 
N: T; SHAMANNA, B.A. B.L. 

| 

| 


one ಕ್ಲೊ ell ಕ್ರೀರಂಗೇಕ + ಸರ್ವಾತ್ಮನಾಂ ॥ 


1. O Sri Ranganatha! May Your na- 
turally most heart-cheering and forgiving 
grace, the friend of compassion, flourish 
for the happiness of all beings ; the grace 
through which You create, support and 

| destroy the worlds and give sensual enjoy- 
| ment here in this world and also in the 
| next, or give the endless pleasure (of self- 
= gbidance) or salvation there (i, e. in the 
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next world) to whomsoever thirsts for any 
of them; and which, breaking through 
Your independence, brings about the 
well-being of the worlds. 


-ಂನೇ ಕ್ಲೊ ell ಪಾಪಾನಾಂ. ತಡಸ್ಕೃತ್ವೆ ఖం! ; 


2. Of sinners I confess the foremost 
am I, if the sastra is the chief criterion of 
truth? O Lord of Sri Ranga! there is 
no doubt about this; verily have You 
witnesses; if after asking them, You find 
that what has now. been stated by me is 
true, then, O Divine Lord, forgive all 
the sins that I have done, seeing that I 
have (once at least) confessed the truth. 


ಇ್ಲನೇ ಕ್ಲೊ ell SEN + Sesso 


3. Vast indeed is Your forgiveness, O 
King of Ranga. To satisfy it, however, 
the sin committed by all the living.beings 
js not adequate; for this reason You 
ought not to neglect mine as being of 


2-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collectic 


| Funding: Tattva Heritage గరంగరం Digitization: eGangotri. 
| 
mo consequence; for no-where will You, 
| another sin-doer similiar to me find; 
therefore now forsake not whom You 
have got indeed. 
35 ಕ್ಲೋ॥ ಪುಣ್ಣಂಪೊಪಮಿತಿ + FYT oll 
4. There are two deeds. meritorious 
and sinful; of these two what is produced 
by the former (i.e. pleasure) is that which 
will make all corporeal beings forget You; 
but the fruit of the latter (i.e. pain) is 
that which will remind them here of You, 
who are the destroyer of misery; seeing 
ihat the very thing (vie, sin pure and 
x simple) has been committed by this child, 
let what has been done by me be for- 
given, O Lord of Ranga. : 
೫ನೇ ಕೊ eN ಪ್ರಣ್ಯುಂಯತ್ನ 3 + ತಠಶ್ಷಮ್ಮುತಾಂ॥ ` 
e $i 
5. If meritorious deeds constitute Your 


worship and if the wish of the doer of 
those (deeds) is granted, that will be, O 
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Master of Ranga, doing in return what has 
been done (to You); but all do that; if sin 
is nothing but an offence against You, in 
saving the doer of that, Your forgiveness, 
which is at once .conditionless and com- 
parison-less will appear (in its true nature). 
Therefore let (my sin) be forgiven. 
à ene ಕ್ಲೊ ell ನವಿತ್ರಾಣಿ + ಪ್ರಮ 

6. If You should think thus— of sin- 
ful deeds, not two orthree have been 
committed by this being and the (num- 
ber of) hells already created (by Me) “is 
not sufficient (for punishing him)"—and 
then begin to create on my aceount more 
(hells) than those (in existence before); I, 
too despicable as I am, will in a moment 
commit sins greater (in number) than 
those (hells to be created by You again) ; 
thus fruitless, surely, will Your effort be ; 
therefore Your forgiveness only will avail 
(here). 
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ese ಕೊ ಶ್ಲೋ॥ ಸಂಭೂಯಾಖಿಲ + నేకేజ్యాశ్యాతే॥ 


7. Let all my sins be put together 
and let the various and proper fruits of 
| each be given. All this is possible to be 
| borne by me; but when You, O Hari, the 
saviour, art watching, if ignorant and 
|  evil.minded people here, seeing me over- 
whelmed with misery, should speak ill of 
Your qualities such as forgiveness &c. 
that is not possible for me to bear. 


೪ನೇ ಕೊ 9 qI 830302 ಮೆ + ಪ್ರಥಾಂ॥ 


8. Great, indeed, is Yout excellent qua- 
lity known as ಬಟಟ O Master of 
Sri Ranga, but though itis ever present 
(in reality) it will not ‘shine i in all its glory 
in the absence of the crowds of sinners. 
Accordingly, it will attain -unparallelled 
publicity- and shine in all its glory 
through me, who am always seriously 
and freely given ‘to the committing of, 
not one kind, but all kinds of sin (and 
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who am thus. more than a match for all 
the hosts of sinners, and I too will become 
famous (for having brought it to light.) 
೯ನೇ ಕ್ಲೋ॥ ಮತ್ಪಾನ + ಪುಮ್ಯುತಾಂ॥ 
9, If, to destroy my sins You should 
| inflict on me severe punishment, O supre- 
me Lord of Ranga, great will be my 
misery because of my committing no- 
thing but sins, then great and accute will 
the misery be to You also who will see it, 
O All Merciful One, Therefore for the 
sake of. Your happiness too, may all this 
(sin) that has been done by me be for- 
given by You. | mn 
“pore to ql ದೇವತ್ಕಾಂ + ತತ್ವ ಮೊಗ 
10. Lord! Even after I have taken 
refuge in You, should: miseries torture me 
who have none others to.fall back on, the 
promise made. by You that “From the 
whole:lot of sins: You will I-free” will 
either be meaningless, or we will come 
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to know that you are incapable in that 
. respect Therefere let Your forgiveness 
| Save me. 


೧೧ನೇ ಶ್ಲೋ! SB oR SANs ao + ಮೊರೀಭನೇ5॥ 


11, If Thou wilt not forgive (all) this 
(sin) commited by me, for the matter of 
that, there is nothing lost whatever; (what, 
sin and misery) formerly existed in me, 
that alone will again come to pass; let 
it come in greater abundance (than be- 
fore) that also will be great gain to me 
who am so (sinful and miserable), 
But O Master! such aslave of Yours as 
this being (as myself) will be to Your 
own loss and through Your own will will 
be kept a great way off. 

0-09 ಕ್ಲೊ qi ಸೋಹಂಶುವ್ರತಯಾ + ಭವೇಯಂಸುಖೀ॥ 


12, O Lord of Sri Ranga! I whoam 
such a being as:above and who through 
very. vileness am ever thinking of the 
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xnost revolting and vile. deeds and wil- 
fully committing them, have become foul 
in nature, and it is not at all meet that 
this (my great sin). should be the subject 
of thought to You, who are in great 
glory and in your mind which is holy ; 
therefore forget allthis (my sin) through 
Your) forgiveness. Then I, freed from 
misery, will become happy. 

. oq ಕ್ಲೋ ತತ್ತ: ga + ಮತ್ತುಜ್ಜ gual 

13. All the beings in the Universe are 
created by You, each according to the 
fruit of its own K’arma; therefore is it 
that subjection to Karma more than in 
my case, may very aptly be predicated 
of Youtoo? to set that at rest after 
spurning away through forgiveness 
the whole of my sin, O King of Sri 
Ranga! quickly show Your most 
majestic indepeutleriee (or freedom) from 
Karma. 
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| ೧೫ನೇ $5 e ಕ್ರಿರಂಗೇಕೆ + ಕಲ್ಪ gD 

14. Let my words be heard distinctly 
by You now, O Lord of Sri Ranga! Merit 
will not come to me again, because I 
did no meritorious deeds and therefore 
there is (in my case) the entire absence 
of all attachment to the fruifs thereof (in 
order to enable me to do such deeds). 
Sin never will such fruit yeild; to get 
rid of it, it is not possible. By Your for- | 
giveness, to You alone is it possible. 
Therefore let this be immediately proved 
(true) by You. 

೧೫ನೇ ಶ್ಲೋ! ಕ್ರೀರಂಗೇಕ್ಟುರ + ದಕಾನು॥ 

15. O Lord of Sri Ranga! Iam not 
able to think of even my own self, having 
of my own will immersed my mind in 
sensual happiness and misery, which are 
the (respective) fruits of merit and sin, and 
which hold everyone in subjection; how 
then can I meditate on You, who are 
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seated in the innermost heart of things, + 
Therefore with Your forgivess pardoning, Š 
You put me in that condition which is 
favourable for it to meditate on You, 


| ೧೬ನೇ ಕ್ಲೊ ౪] అల్పం + g8, cial 


16. If thatsin which has beén com- 
mitted by me is little, let it be entered 
up in the not noticeable column ; but if it 
be somewhat greater, let it be excused 
out of consideration for my Gurus; 
If however, itis infinite, O King of Sri 
Ranga, who possess infinite greatness and 
glory, let it be brought within the range 
of Your forgiveness. 


೧೭ನೇ ಕ್ಲೊ ell ಕ್ರೀರ್ಮಾ + ಅಪನುತ್ತೆ S a! 


17. This Hymn of Sri Ranga was 
composed by that illustrious one, the 
worthy son of Sri Vedavyasa Bhatta, who 
bore the lioly name of Vedacharyar, who 
was endowed with all good qualities and 
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' who was beloved ef Sri Ranga Raja and 

|. who was born in the Kura famil y, like as 
the Kaustubha gem in the milky Ocean, 
In order that all embodied beings may 
getrid of all their sins, this Hymn of 
Sri Ranga has to be repeated by them at 
all times. 


| 
i 
| 
| 
| 


UON 
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8 jes: ` 
OF PHF, WU. ವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು, 


ಮುತುಂದಮೊಲಾ, wo» biz bless ISDN 


e» % ( 
ಸಹಿತ E D DN 
— memet zum ಸಂಸ್ಥ o8 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮತು) $0 
à SS ಇಂಗಿ MS oris ಸಹಿತ mr | 
 ಶ್ರೀಭಗವದ್ದಿ (ತೂ ವೆ ig 3828 38 $Y 9X NEN 3) 
ಈದಿ) ವ್ಲಾಖ್ಧಾ ಬನ್‌ ಸಾ ಸ ಸಂಗ Vaid, eT RE) 
చ్బ. ಸಂಸ್ರಭಿಮೂರು, vo» ಭಾಷಾ iu). 
* cnm 
agens నవే, Su es cd Yo 8 0: 
Y. 'ಯುಂತ್ರಸ್ಕ 5t : S 48 
E ಮುಕಾ ವಕ, ES 
ole Wes ವರ್ಷ 1% 12 ಸಂಚಿತ NT 06 30) 
ತ EE SU ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ Va pu : 
ಬೇಕಾದವರು ಈ *ಳಗಿನ ವಿಲಾಸೆದಾ con ಬಿರಡುಳ್ಳೂ a, 
ಬಹುದು. : 
A) eo — వం ఇటాజార్యర్‌, | 
š ee ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮುಜರಾಯಿ 
EDO అలకా, end» ಪರೀಕ್ಷಕ, 
ಜು ತೆ 5 ಶುಲ; ತೋಟಿ 
ಬೆಂಗಳೂರೆ ಓಟ, prr Ba 
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